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Bulgáriában felfüggesztették 
a katonai ellenőrzést

SZÓFIA. Hivatalos távirat szerint a nemzetközi nagyköveti konferencia távira] 
lilag közölte a bulgár kormánnyal, hogy Bulgária területére a nemzetközi katonai 
ellenőrzést felfüggesztették.

Kanada is felbontja kereskedelmi szerződését 
a szovjettel

A munkáspárt újabb határozatot nyújtott be az angol alsóházban
LONDON. (A Brassói Lapok tudósító­

jától? Az angol alsóházban Clynes munkás­
párti képviselő benyújtotta a munkáspárt ha- 
tórozatát. amelyben vizsgálat megejtését kö- 
retclik még mielőtt Anglia az orosz viszonyt 
inegszakitaná. Chamberlain kijelentette, hogy 
t törvényes kereskedelmet tovább folytatják, 
azonban az oroszoknak ezután nem lehetnek 
külön előjogaik és törvényellenességeket sem1 
Lövetnetnek cl, mint eddig.

A kormány nem hajlandó Clynes 
indítványát elfogadni, mivel ez 
bizalmatlansági indítvány, sőt az 
a kívánsága, hogy a ház nyíltan 
juttassa kifejezésre bizalmát és 

helyeslését.
Ha ez néni történik meg, akkor a kormány 
tudja, nogy mit kell tennie.

Az 'Árkosban lefoglalt tizenhat iratot, a 
inelyek között egy névjegyzék is van, fehér 
könyvben teszik közzé, hogy ezzel is bizo­
nyítsák a szovjetnek és a harmadik inter- 
nacionálénak angolellenes működését.

Nyilatkozik a londoni szovjetkövet
A szovjet londoni ügyvivője tegnap nyi­

latkozott az angol kormány eljárásáról, s 
sajnálkozását fejezte ki a szovjettel1 szemben 
tanúsított eljárás felett. Azt hangoztatta, hogy 
a szakítás angol részről példátlanul önké­
nyes cselekedet, s a teljes felelősség az an­
goloké.

GAZDASÁGI HŐMÉRŐ
A lej mára változatlan. 

Száz lej Zürichben 
3'15 svájci frank.

Terménypiaci

100 lej 0-61 dollár 1 dollár . 167*25 lej
100 lej 2-6 shilling 1 angol font . 815 lej
100 lej 3'44 pengő 1 pengő . . 29*25 lej
100 lej 2’52 aranymárka 1 márka . . 39-80 lej
100 lej — cseh kor.

1 svájci frt
1 cseh korona 

ink 32-30 lej
496V2 lej

B r a I 1 a: A tengeri lanyha, az árpa tartott, a 
haza szintén. Árak: árpa 645 lej, búza 810, tengeri 

410-420, zab 680 lej..

Liverpool: Búza szilárd Májusi 112, Jú­
liusi 1011 októberi 1010.

C h i c a g o: Búza tartott. Májusi 152V», júliusi 
L44»«zeptemberi*42M.

Mit ir a francia sajtó
A francia sajtó kommentárjai a londoni 

eseményekről tartózkodók és nem annyira 
azt kutatják, hogy milyen következményekkel 
fog járni az angol—szovjetorosz viszony meg 
szünése Angliára nézve, mint inkább azt, 
hogy

mit végzett Csicserín a tegnapi 
konferencián Poincaréval és

BriandnáL
A Petit Párisién nem hiszi, hogy most, mi­
után az angol kormány szakított a szovjet- 
kormánnyal, Moszkva sietni fog Francia- 
országot lekötelezni és a cári uralomnak köl­
csönzött aranymilliárdokat visszatéríteni. 
Nem valószínű, hogy Csicserín uj ajánlatok­
kal jött Parisba és siettetni kívánja a háború 
előtti tartozások rendezését.

A kanadai kormány is felbontja 
a szerződést

Ottavai távirat szerint a kanadai kor­
mány elhatározta, hogy a szovjettel fennálló 
kereskedelmi szerződést felbontja. Szovjet­
részről kijelentették, hogy a kanadai kor­
mány eljárásának következménye az lesz, 
hogy Oroszország visszamondja a Kanadá­
val négyezer ló szállítására megkötött egyez­
ményt.

A közönség megkívánja, 
hogy a kereskedő hirdessen. Nem­
csak az eladás technikáj’a fejlődik, 
hanem a vásárlásé is: a hirdetés 
az áru bemutatkozása és a közön­
ség nem áll szóba ismeretlen áru­
val. Miért is venné meg azt, amit 
a tulajdonosa sem mer a versenybe 
bevinni. A Brassói Lapokban való 
hirdetésnél nincs jobb módja az 
áru bemutatásának, mert a Brassói 
Lapok a legállandóbb, leghívebb 
és legszélesebb körű vásárlókö­
zönséget jelenti a kereskedőnek. 
Hirdessen a Brassói Lapokban!

Megkezdődött az elnökválasztás 
Csehszlovákiában

A német szociáldemokraták is 
Massarykra szavaznak

PRÁGA. (A Brassói Lapok tudósítójá­
tól.) Az elnökválasztást reggel óta nagy iz­
galom előzi meg. Ma délelőtt tizenegy óra­
kor összegyűltek a kamara és a szenátus tag­
jai elnökválasztásra. A kora reggel szenzá­
ciója volt, hogy a huszonhat főnyi német 
szociáldemokrata csoport elhatározása, hogy 
szavazatát szintén Massarykra fogja leadni

Újabb tiltakozás a konkordátum ellen 
Két püspök követeli, hogy a konkordá­
tum aláírása előtt intézzék el a kultusz­

törvényt
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósi­

tójától.) A konkordátum' ellen, amelynek alá­
írása már a napokban aktuális, de hivatalos 
nyilatkozat még az ügyben nem történt, a 
görög keleti egyházban újabb megmozdulás 
történt. A Vadul, Feleacul püspökségei egy 
bizottságot kértek fel,, amelynek az lesz a 
feladata, hogy egy memorandumot dolgozzon! 
ki a konkordátum' me^epetésszerü aláírása 
ellen. A. bizottság tagjai Bogdán Duica, Sc- 
beslian Stanca és Vasiu protopop. A tiltakozói 
Határozat — ahogyan a bizottság nevezi a 
kultuszminiszterhez és a patriarchához cim- 
zendő átiratot — a következőket tartalmazza:

Mindenekelőtt afeletti aggodalmát fejezi 
ki. hogy a Rómában kötendő uj konkordá­
tum' egyszerű másolata lesz a régi konkor­
dátumoknak. az uj egyezmény károsán fog­
ja befolyásolni az uralkodó egyházat és al­
kalmas lesz arra, hogy az orthodox hívek 
lelkiisméretét sértse. Ezért a következőket 
követeli:

1. A könkordáhinf aláírása előtt a kul-, 
tusztörvény a parlament elé terjesztendő és 
megszavazandó. A parlament az ország köz­
véleményének egyetlen legmagasabb foka 
törvényes tényezője, amely a román nép nő- 
vében intézkedhetik és a parlament szavaza­
tán kívül senki sémi kötelezhető, hogy, elvi­
selje a konkordátum' következményeit.

2. A püspökgyülés azt hiszi, hogy a kul- 
Lusztörvény megszavazása után előálló spe­
ciális helyzet alkalmas lesz a konkordátum 
megkötésére, s el fogja hárítani azt a fenye­
gető jogtalanságot, amely ellentétet idézne 
fel a román népben.

3. A római konkordátumban a nemzeti 
politikának kell érvényesülnie.

Az átirat még megjegyzi, hogy az 1. és a 
2. pontok feltétlen végrehajtásához ragasz­
kodik. s nincs joga senkinek ezeket vissza­
utasítani.

Hivatalos körök szerint ez a beadvány 
miben sem különbözik a konkordátum elleni 
•szokásos tiltakozásoknál, s ezért állítólag 
nem1 is tulajdonítanak annak nagy, fontos­
ságot.. ; . . i i ■ . , j

Jenesen tábornok nem cenzúrázhat
BUKAREST. A bukaresti lapok azt a 

bírt közölték, hogy Jonescu tábornokot, a 
CFR államtitkára rendeletet adott volna ki a 
vasúti állomásoknak, hogy cenzúrázzák aj 
odaérkező lapokat s ha erkölcstelen, vágj 
nemzetellenes nyomtatványt találnak, kohói 
zák el. Jonescu tábornok most a lapokkal azt 
köziig hogy ilyen vagy hasonló tartalmú re« 
deleiét nem adott ki. Ha mégis megtörténnék} 
hogy valamely vasúti hivatalnok bármely 
nyomtatványt elkobozna, az a hivatalnoki haj 
táskör túllépése lenné, amelyet azonnal je) 
leutexu keli a felsőbb hatóságakni^,., r < 4
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Eltűntek a kolozsvári református 
reálgimnázium nyilvánossági 

ügyének iratai
Kolozsvári református körökben követelik

KOLOZSVÁR. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) Ismeretes a kolozsvári reformá­
tus reálgimnáziumnak, ennek a minden te­
kintetben modern felszerelésű intézetnek 
az ügye. A Pteancu tanügyi ve’zérfelügyelő 
által megtartott vizsgálat alkalmával szer 
készlett jelentés semmi okot sem talált arra, 
hogy az intézettől a nyilvánossági jogot meg­
vonják.

Nae Dumitrescu. a közoktatásügyi mi­
nisztérium vezérigazgatója most úgy nyilat-
^WWVWWWWWVWWM^MMWMAWWMMMMMíWWWMMMMWAMVWWmMWMAW»

fiz már... politika — mondja Berthelot 
tábornok a magyarság problémájára

A francia tábornok-po itikus aradi bankettjén megoldódott Budapest meg­
szállásának titka

ARAD. (A Brassói Lapok munkatársá­
tól.) A románság tüntető demonstrációval ün­
nepelte Aradon Berthelot tábornokot, akinek 
általában nagy érdemeket tulajdonítanak az 
uj Románia területének kialakulása körül. 
A francia tábornok-politikus romániai időzése 
elején azonban olyan szenzáció erejével ható 
dolgok pattantak kL amelyek hirtelenben 
megoldjak azt a titkot, amely Budapestnek 
1919-ben történt román megszállása körül 
máig is felderítetlen volt.

Délután 6 óra körül a vendéglátó ház 
idegessége uralkodik a. neves Nemzeti Párti 
politikus, Pop C. István volt miniszter laká­
sán. Néni könnyű dolog a tábornok elé jutni, 
aki bámulatos hadvezért fölénnyel hárítja cl 
magától a folytonos offenzivákat. Bartolo­
meu Aurél, a miniszter veje pillanat múlva 
jelenti:

— Berthelot tábornok ur szívesen fogad­
ja. de interjút nem ad...

A szalonban van a tábornok és vele bizal­
mas beszélgetésben Ehardt strassburgi ro­
mán főkonzul és Radu Rosetti tábornok. .Tói 
megtermett, széles vállu, derűs arcú, szürke 
utcai ruhás ur a tábornok, fehér a haja és 
rövidre stuccolt kecskeszakálla.

— Mint katona— villant föl fekete te­
kintete — még nem adtam interjút... Ja- 
mais de I a vie... Soha az életben...

— De tábornok ur, mint magán ember 
időzik nálunk... ,

— Viszont Szerkesztő ur mint látom hi« < 
vatalosan faggat engem...

az iskola ügyének végleges tisztázása^ 

kozott, hogy a reálgimnázium ügyére vonat­
kozó aktacsomó még nem érkezett meg a mi­
nisztériumba, s.igy döntést nem is hozhattak. 
Holott a márciusban megtartott iskolavizs­
gálat aktáit Pteancu vezér felügyelő már be­
terjesztette, s Nae Dumitrescu vezér!elügyelő 
nyilatkozata tehát azt jelenti, hogy — a re­
formátus reálgimnáziumra vonatkozó ak­
ták elkallódtak. Kolozsvár város református 
köreiben most erőteljesen követelik, hogy a 
reálgimnázium ügye tisztázódjék.

S azzal tele szívből kacagni kezd, hogy 
csak úgy harsog belé a szalon.

— Kizárólag az a célja romániai utam- 
nak. hogy újból fölleljem régi emlékeimet és 
régi bajtársaimat, akik a francia hadseregben 
szolgáltak parancsnokságom alatt.

Régi emlékek... Midőn legutóbb Aradon 
járt Berthelot, sajnálatos incidens keletkezett 
fogadtatásakor a környék román és magyar 
lakossága között. De ő azért zavartalanul 
dicséri a Marosmenti emporiumot, amit moz­
galmasnak és lüktetőnek tart.

A kis társaság közli ekkor velem Berthe 
lóinak egy friss emlékét a régi időből. Ma 
derült ki az egész, a bankett vidultságá- 
ban. 1919-ben siflirozott távirat jött a meg­
szálló- francia hadsereg parancsnokának, 
Berthelot tábornoknak címére, hogy a szö­
vetségesek rendelkezése értelméből csak 
Zömig, azaz a demarkációs vonalig Halad­
hat előre a megszálló francia hadsereg. Pop 
C. István miniszter akkor nem közölte ezt 
a táviratot a tábornokkal, hanem pusztán 
felhatalmazását kérte ahhoz, hogy a román 
hadsereg a demarkációs vonalat is átlép­
hesse és Budapest leié vonulhasson. Berthe- 
tot erre így szólt:

— Hallgatólagosan hozzájárulok!
— Tényleg — nevet Berthelot én ak 

kor, midőn ebbe hallgatagon beleegyeztem, 
nem ismertein a szövetségesek . táviratát...

De hogy micsoda históriai »véletlensze­
rűségből nem került, még akkor kezébe a 
távirat, azt csak ma közölték a volt francia

hadsereg parancsnokkal a banketten részt­
vevő urak. Persze a dolgokon már nem le­
hetett változtatni, mert néhány nappal ké­
sőbb bekövetkezett Budapest megszállása.

— Ismeri-c a magyarokat...
— Hogyne. Évekkel ezelőtt jártam Bu­

dapesten. s nem győztem csodálni a ma­
gyarok fővárosát. Surlout Buda! (Főleg 
Buda!) Igazi alkotó jókedvében mintáz­
hatta a természet...

— Nem, tábornok ur — '-etettem közbe. 
Az itteni magyarság problémáira gondol­
tam... Ismeri-e azokat?..,

— Nem — feleli Berthelot, még most is 
mosolyogva. — De ez már... ugyebár , még 
is csak... politika...

Erre már felelnem kellett volna, de nem 
lehetett... uj látogatót jelentettek be a tá­
bornoknak, aki két óra múlva szalonkocsi­
jában tovább utazott a General Berthelot 
községben levő birtokára... (s. i.)

Kiknek keli bevonulni a had­
gyakorlatokra ?

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí­
tójától.) Ismeretes, hogy az ez évi hadgya­
korlatokról amelyek május 27 és junius 15 
között folynak le, a legkülönbözőbb hírek 
terjedtek el, s zavarba hozták a hadgya­
korlatra bevonulni köteleseket. A nagyve­
zérkar most a bevonulásokra vonatkozólag a 
következő felvilágosítást adta ki;

Az 1924. évi kontingensből csak a lovas­
ság vonul be tiznapi hadgyakorlatra. Az 
1923 évi ‘kontingensből egy hónapi időre vo­
nulnak be. mindazok, akik az elmúlt év­
ben bármely oknál fogva nem vonultak be 
hadgyakorlatra. Ugyanez érvényes az 1920 
1921, és 1922-es évfolyamokra., valamint had­
gyakorlatra vonulnak be az 1919, 1920, 1921, 
1922, 1923 évfolyam tartalékos tisztjei is, 
akik eddig bármely okból nem vettek részt 
a hadgyakorlatokon.

Minden 
előfizetőnek joga van 

havonként egy tíz-szavas

INGYEN
IIPRDHIR HETESRE

| a „BRASSÓI LAPOK“-ban.

I feltételeké! lésé az „IprthMattsek" rmt elején j 
tos^K^g^^

Útkereső
Irta: Radnay Oszkár

: A föld esztendőnként szaporodó életeit 
már csíráztatták- a maguk testében az örök 
eolylonosságot és ezekre a terhes életekre 
mindjárt marokkal szikla a termelő meleget 
reggel a nyári nap. Mindönkii köszöntötte öt. 
eV Imitáló kalász odanyujtózkodott, a virág 
áradozó iktattál, terjengett eléje, a madár 
telrepülít a gazdag fénybe és fültyögő ujjon- 
gássaf örült a melegnek. És felébredt az em­
ber is, amint benyúlt ablakán a vékony fény­
pálcika és mcgcsiklandozta homlokát. Néz­
te ágyából ezt az égből járó ébresztő vcsz|- 
szol, amelyet onnan feltűnői mozgatnak a 
homlokáról lefelé, lassan-ílassan végig az ar 
Icán a szája felé, ameddig hiába kutat, ahon. 
Ma.n meleg jón, az életek simogató melege. 
(Ahova nem látni cl nyitott szemmel, csak 
akkor, ha érzik a napot és oly könnyűvé lesz 
ettől az érzésből, hogy kiemelkedhet az ágya 
bél, a földből, ,a levegőből.,. feMek,.. millió 
színá mezőkön, erdőn, vizen át... egészlen 
a napba... i

A vékony sugárpálcika drága, selymes 
érintéssel lekuszott lassan az ember homlo­
káról a szájára, felnyitotta ajkait és átváltó 
zott ebben a pillanatban a végtelenből kül. 
dőlt hasispipává... Gőzös füstöt szivárgott a 
szájéba... Mohón szippantottá a tüdejére, 
agyára, szivére, az ember, hogy: boldogságot 
álmodhasson tőle...

Es álmodott;. ' i ; ..a '^v ;

.. J Lejött a hegyről éppen dús cédru­
sok árnyában az Útkereső és csak megy-megy, 
Hitért nem látja a lejjebb .sátorozó lombok

közüt a völgyei. Az églap vidáman mosolyog I 
az izzadt emberre, akiinek testén valámi ina- < 
gára tértiéit szürke lepel van és alól mozgat­
ja fáradtan lábait, kezét és még fent a csú­
cson talált száraz, csomós botját. Nincs egye­
dül. Ott kúszik balján az avarral hintett szik­
lák közt egy nagy kígyó, az útját mutalja ezer 
kínos kanyargásban; jobbján egy mogorva 
oroszlán halad, fáradt már a melegtől, az ut 
tói és sokszor vicsorít a szaladó kígyó és az 
Útkereső felé; fölöttük pedig sas szálldogál 
de olyan magasra evezte fel magát a nap­
hoz és olyan nyugtalan még ott is a repülése, 
hogy imbolygó pontocskának látszik innen, 
ahonnan az ember »küldte cl jó utat keresni.

Mentiek. mcndvgélnek és feljutnak most 
a sátorozó lombok közé... majd mind beJ- 
jobb... Egyszeresük — felszaladt egy fára 
a kígyó és kacagott, mert a másik kettő az 
utolsó lomb alól észrevette a nagy vizet, ami­
től nem mehetett tovább. Itt ereszkedett köt- 
zíjük a sas is. ö is fáradt volt. Nem látott 
semmit a naptól fent, a víztől lent. És szo­
morúak lettek az útkeresők...

Visszamászott aztán közéjük a kígyó, 
hogy megsajnálta őket.

— ígérjétek meg, hogy nem hagytok 
itt és mutatom az utat tovább.

A három elcsüggedt vándor megígérte, 
mire a kígyó elindult. Gyors siklással a 
partra görbüli. Felállt a másik három is. fél­
szegen megy a kigyóvonalon utána.
.— Látjátok a csónakot? — és lemutatott a 
vízbe.

Belábalt a vándor, elén a táncoló sajt 
kát. amely körül habot kavarlak a hara­
gos hullámok. Kihúzta a partra, beszállt, utá- 

• na a kígyó, az oroszlán és a sas.
| -— Takarj le most bennünket a rongya­

iddá l — szólt a kígyó és rátekerőzött az cm- 
bér testére.

Es amint szorosan köréje telepedtek, ej 
meg lebontotta őket szürke köppönyével.., 
a csöpp ember nőni kezdett... nagyra... 
les te bizsergőit tőle, szinte fájt. Egyszer csal 
úgy volt, hogy duzzadt bőre alatt érzi a ki 
gyét, az proszlánt és a sast... És ettől az ér 
zéstől nekivágott a nagy víznek.

Sötét, fekete éjszaka lett. Nem félt tőig 
mert kutató szemei a magasba repültek, és 
látta a napot, amely nemsokára kibukik mész 
szí a hullámokból, amelyeket csónakja or­
rával- derékban metszett.

Az ébredő világosságban a csónak elé 
'hozta magát a part.- Megfeneklett rajta és ai 
utas kilépett a ladikból.

Emberek nyüzsögtek a parton előtte, pa­
rányiak, ujjongok, alázatosak. Odalépett ki 
közéjük és" látta, hogy mennyivel nagyobb 
és megnyugtatóbb azoknál, mert ott. hordja 
bőre alatt az oroszlánt, a kígyót és a sast, 
Sajnálta és szerette őket akik levetették ma­
gukat végnélkül! tömegben a lábai elé. csó­
kolták saruit, tépett rongya szélét, verték a 
mellüket és zugó morajjal szóltak fel hozzá: 

— Mutasd az utat... Mutasd az utat!. . 
Emelt kődombra lépett az érkezett, leült 

a tetején. Körülfonta őt az emberttenger. és 
csönd lett. .Milliónyi szem bámult a magasba 
rá. Sütött a nap. Madarak szálltak fel a si­
ma, kék ég felé, ahöl dalolhattak az Jetnek, 
Hmtálta magát a viz is a parton, és ölelte 
ezer Karjával forró szerelmfesét. a földet. 
Csak az emberek álltak dobogó szívvel a nagyi 
Útkereső dombja alatt, aki beszélni kezdett 
hozzájuk:

— Szeressétek egymást. .. Isten Van.4 
és ti emberek vagylokl.,, ^V'z ^ v x
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Kínában megkezdődött az északi teáséig 
offenziváia

A japán hadügyminiszter nyolc zászlóaljat akar küldeni Csingtauba

PERING. (A Brassói Lapok tudósitójá­
tól.) Az északi hadsereg főhadiszállása je­
lenti: Az északiak ma megkezdik llonanban 
az offenzívat. Az északi hadsereg létszáma 
százezer fő, a nacionalistáké hetvenezer.
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Az óceán feletti rendes forgatom 
Megvalósítása nem lehetetlen feladat

Lindberg elbeszéli utjának történetét

Tokiói távirat szerint a hadügyminiszté­
rium elhatározta, hogy a kormánytól kérni 
fogja, hogy a csinglJBii japán alattvalók meg 
Védésére? nyolc zászlóaljat küldhessen ki.

Capt. Charles Lindbcrg 
Newyork — Páris.

Soha még csekk olyan hamar nem érkezett 
Amerikából Parisba, hiszen Newyorkban má­
jus 19-én volt keltezve és Parisban az átvétel­
kor május 22-őt írtak alá.

Lindberg különben a Deutsch de te 
Meurthus által neki adományozott 150 ezer 
frankot az elpusztult francia pilóták család­
jai segélypénztárának adományozta.

IMáírták a magyar főváros 
húszmilliós kölcsönszerződését

BUDAPEST. Sipőcz budapesti polgár- 
mester és a Trust Company Bank képviselő­
je, Fischer, tegnap aláírták a főváros húsz­
milliós kölcsönéről szóló szerződést.

PARIS. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
lindberg; kapitány, az -óceán hőse részlete­
sen beszámolt az égjük párisi lapnak útja 
részleteiről. A nagy érdekű nyilatkozatban 
Linuberg nangoztatja, hogy harminchat órát 
(ártott szükségesnek Newyorktól Parisig és 
tsak 33 óra 20 percre volt szüksége. Itt meg­
emlékezett az óceán hőse az indiai repülés­
ről, az angol Carr és Gíllmann vakmerő 
vállalkozásáról, akik fájdalom, közel a cél­
tól, miután már 33 órát és 33 percet repül­
lek leszállás nélkül, kénytelenek voltak a 
tengerbe ereszkedni.

— Az én gépem', amely egészen más mo- 
iill, mint amit eddig távolsági repülésekbe 
használtak, ezen az utón kitünően bevált, 
fariig egyformán működött és egyetlenegy- 
far se mondta fel a szolgálatot. Vállalkozá­
som nem volt fantasztikus, pedig erősen 
híztam a sikerben. A motort alaposan ki­
próbáltam' a hosszú utón St. Diegotól St. 
Louisig és az óceáni repülésen.

Teljes hatvan órán át dolgozott a 
motor, mindig egyformán, rend­

szeresen, szabályosan
& inost, mikor La Bourgetben megvizsgál­
hat. éppen olyan kitűnő állapotban van. 
lührcsák induláskor.

Annyi bizonyos, hogy, az óceán átrepü­
lje nem’ lehetetlen feladat és később, ha 

kiérkezik a rendszeres repülőjáratok ideje 
Európa és Amerika között, mindenekelőtt 
megfelelő állomásokat és a közbülső, leszál­
lásokra alkalmas kikötőhelyeket kell beren­
dezni. még pedig Irland és New-Scotland- 

Ifa. Ezenkívül sokkal tökéletesebbé kell ten-

uj a meteorológiai jelzőszolgálatot Észak- 
Amerikában. Én bizony majdnem áldozatul 
estem annak hogy az időjelzés ma még meg 
bizhatatlan ebben a viszonylatban.

Az volt a szerencsém, hogy még idejé­
ben kimenekültem a hóviharból, és mondha­
tom, nagy volt az örömöm, mikor a förgeteg­
ben repülve magasra tudtam emelkedni és 
ezekben a régiókban kedvezőbb hőmérsékle­
tet találtam. Akkor- meg voltam mentve. Si­
keremet nem kis mértékben annak köszönhe 
tem, hogy praktikusan beépített, teljesen zárt 
és j ól védett kabinban ültem s így aránylag 
■nem sokat kellett szenvednem' a széltől, a 
hótól és a vihartól.

— Útközben alig ettem valamit, és keve­
set ittam. Mindössze csak két-háromszor ne­
hány kortynyi vizet, de megérkezésemkor nem 
voltam képes szomjúságomat oltani. A leszab 
lás után este nem győztem eleget inni és éj- 
• szaka is felkeltett álmomból a szomjúság. 
Elesésül csak szendvicseket vittem magammal 
és másfelet ettem meg. Egyébként, ha unat­
koztam is, időmet majdnem egészen kitöl­
tötte a készülékek megfigyelése, különösen a 
kompaszé és a barografé.

■Végül elmondta Lindberg, hogy a legvesze 
delmesebb utrészlete New-Scotland fölött volt 
mikor orkánszerűen dühöngött a hóvihar. A 
Matrn megemlékezik még nehány kedves epi 
sódról, amelyet Lindberg elmesélt. Pénzt nem 
hozott magával, Parisban aztán beváltásra 
küldött az Equitable Trust Company fiók- 
intézetéhez:, egy Newyorkban kiállított 12.755 
frankról szóló csekket, amelyet ő maga mint 
átvevő Parisban így irt alá:
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Képviseleteket 
keresünk

Brassó és környékbeli vár­
megyék részére. Konzum cik­
kekből lerakató* is 
vállalunk „TRANSPAL“ 

kereskedelmi vállalat.
BRASOV, Cásu$a postaié 70.
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Az összeg előzetes beküldése ellenében 
portómentesen, ajánlva szállítja a 

Brassói Lapok
68 58 Könyvosztálya.
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Megjelent 1 Megjelent!
Némethy József:

MMHg
Gyakorlati kézikönyv kőművesek, mun­
kavezetők, vállalkozók s főleg kőmű­
vesmestert vizsgára készülő gyakor­

nokok és segédek részére.
Hatodik javított és bővített kíadá s
535 oldal• közé nyomott 920 képpel* 

Ára 500 lej.

Ujjongó visítással vetette magát a por­
ta a tengernyi tömeg, verték a mellüket, az 
Ián összeölelkeztek és összecsókol óztak.

— Mutatod az utat,.. 1 — kiáltották a 
Dombra.

Majd hirtelen fel kavargóit a nagy tői- 
Beg... Követ, homokot hordott, egymásra 
rakta, összetapasztotta;,... Emelkedett a kő­
rakás.,. már a domb fölé., már a tetőn ülő 
löléj.. magasra... átboruüt rajtja a négy 
fii és eltakarta az eget.». Lent meg, a domb 
«lőtt, köasztoilt építettek^. Alijától öltek te 
előtte, elégették... és szomorú dalt énekel1- 
lek az égett hús gomolygó füstjébe.

— Mutatod az utat... nagy vagy... mu­
latod az utat...!

Az Útkereső lemosolygott rájuk, hogyha 
hogy az emberek ünnepeljenek. Ám nem­
sokára uj építők jöttek, kezdték szabályosra 
formáim a pihenő dombot, körülépitették őt 
is faragott kövekből, aminek tömbje emberi 

librázatot mutatott A nép pedig betódult a 
hóember elé és porba vetette miagát.».

Szomorú lett az Útkereső megint Éjsza- 
lüvá borult el mindén ettől a szomorúságtól. 
IMán korbácsot font össze napsugárvesszőj- 
|W. vcgigpacskolta őket Majd felnyitotta a 
|szobrot, ahogy magára maradt az elcsendesült 
|világban és elindult njra a hegyen át igazább 
| Iájak felé. 1

Hiába hordta most is bőre alatt az 
Oroszlánt, kígyót és a sast, csak botorkált a 
kiét sziklák között és akkor kapott nagyobb 
Ifarc, amidőn nyugtalanul kereső szemei meg 
llátták a csúcsokra kúszni a napot; amely sári 
Ipvolt, nagy sárga aranytál, és hozta magán 
la meleget, az emberek közé, akik lent nyü- 
lisögtek a völgyben a vizek partjaiét
1 Fölért a csúcsokba. Körülnézett, A h&

jgyeken túl uj emberek álltak, nagy-nagy tö­
megben, feléje fordulva, kitárt karókkal. —- 
Azokat is telehj|ntette sárga meleggel a nap 
aranytája. Közéjük ereszkedett az Útkereső 
és felvidult, amint megtapogat! a szivüket — 
Üres szívvel várták, hogy a napból leérkezzék 
68 megáldja életüket. De körülfogták, amikor 
odaért és máglyarakást emeltek az erdő fái­
ból, felültet Kék a tetejére, hogy ott beszéljen. 
Am meggyulladt a nagy tűz a máglya alatt és 

lobogó fénnyel égett nemsokára. Ekkor azt 
ferezte az ember, hogy kikuszik testéből szi­
szegve, csufolódVa a kígyó, elröppen a sas 
és csak az oroszlánnal maradt együtt a mág­
lya tetején. A körüláJlfók pedig leboruhak a 
tűz előtt (és nem látták, hogy megmarta szi­
vüket a kígyói.».

Leszállt a tűdből az útkereső, átlépett a 
hentergó embertesteken, Elindult tovább az 
utat keresni.

Most már az oroszlán volt csak meg a 
testében .mint ment, menddgélt, völgyön-he- 
jgyen át, sebesült galamb esteit eléje, azt ölel­
te a köpenye alá. Kelt-bukott a nap, este leit 
és megint világosság.,.. így ért el a másik- 
nagy víz partjára, ahol kevesebb ember lak­
kod. Halászok voltak azok, és nyomorultak!. 
De közéjük fogadták a fáradt, sápadt ván­
dort. (.. és nekik kezdett el prédikálni:

— Szeressétek egymást.;,. Isten van... és 
ti emberek vagytok...

A nalászok és nyomorultak utána mor­
molták a tanítást, amit a forró napsütés 
csendjében és az éjszaka sötétjében mondott 
nekik a rongyos vándor. A gyülekezet pedig 
nőtt az egymásra múló napok alatt, de nem 
tulnagyra. Mindegyikük halász volt még nyo 
mörulL . 1 . . - - - -

Egyszer csak ostorral és korbáccsal ró­
nául rájuk valahonnan egy nagy tömeg nép, 
kitépte a köiülgyürüzött körből az Útkere­
sőt akit láncra fűztek és elhurcoltak. A ha­
lászok és nyomorultak azonban ott voltak a 
lekötözött vándor mögött az emberáradatban, 
korbácsolt testükről patakzott á vér. Kísér­
ték börtönbe, palotába, fekete arcú őrök kö­
zött a fehérrunás bíró elé... és tovább a 
hegyre, ahová fölhurcolták! az Útkeresőt

Épp akkor ért fel a nap is a csúcsra, a 
mikor odaért a tömeg a rongyos, hajszolt 
emberrel. Karikát font a nap melegből és 
fényből a fejérte, isten-koszorút, amit többé, 
nem tudtak levenni onnan. Jóságos arccal 
nézte a korbácsolókat, megbocsátott nekik és 
megcsókolta kezüket, amellyel véresre verték 
a hátát-mtellét... Aztán rálépett a csúcsra, 
kitépte testéből a meggyógyult fehér galam­
bot, meg az oroszlánt. Azok odasimulíak gyor 
san a körülállő halászokhoz és nyomorultak­
hoz... Majd szétterjesztette karjait, lehuny­
ta szemét és... fehéredül kezdett az Útke­
reső... mindinkább napszínüre .válni... A 
teste, az alakja megnőtt — nagyra, .óriásra s.« 
Egyszer csak átszürődik már testén a fény. 
...elfoszlik az alak,...; Csak ott fent, ahol 
az égbe ért koszorús feje, látszik valami ör­
vény... Abba futott be utána a nap is és 
sötétség borult az emberekre... !

Husvét volt
A hasisalvó felébredt ágyán. Fáradt volt 

és boldogtalan. Kereste a napot, amtely — 
olt volt pedig az eg delelőjén és nevetett 
arra a bolondos emberre, aki, hogy meg­
látta — visszanevetett rá... >-—'■* n
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Vígan megyünk tönkre
vagy

Pillanatfelvétel egy bukaresti nászkomédiábóí
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósító­

jától.) Az alábbi cikk, ha nem is teljesen szer 
vesen, de mégis hozzátartozik az előbbi köz 
leményhez,melyek nem kis merészséggel a hu­
moros jelleget vindikálták maguknak, jóllehet, 
erre nem volt semmi jogcímük, legfeljebb az, 
hogy a házasság problémáját vetlek konckés 
alá. Szegény szerszám bele is törött ebbe a 
keserű műtétbe.

Jelen inzultus tehát mintegy befejezné 
a két előző merényletet Azonban köztudo 
másu az, hogy újságcikkek sohasem élnek 
tovább 24 óránál, és igy ennek a ténynek, 
valamint szives engedelműknek alapján visz-* 
szautalok a fentemlilett közleményeknek a tar­
talmára. Hogy egészen rövid legyek, nem 
volt azokban semmi egyéb, mint hogy a há­
zasság milyen szomorú, és általában milyen 
morálmenlcs intézmény. De ezen ne lessenek 
tűnődni.. Hiszen csak afféle generális tétek­
ről volt szó. mely nem1 vonatkozott egyéni 
esetekre és igy az ön esetére sem, sőt még 
az enyémre sem. Ami csak dicséri fenti sark- 
igazság elfogulatlanságát és szinte megköve­
teli a nyájas olvasótól, hogy némi respektus. 
sas vegye tudomásul indokaimat. Persze köny 
nyű volt Strindbergnek hiszen ő ezer és egyj- 
szer fizetett rá a házasság illúzióira. De én 
kérem nem rendelkezem ilyen bőséges ta­
pasztalati anyaggal, sőt éppen egyensúlyban 
vagyok, most csináltam meg a mérleget, ab­
szolúte nem követelhetünk egymástól semmit. 
Ez pedig eléggé bizonyítja filozófiai kifejt 
leseim tökéletes elfogulatlanságát.

Tehát ott hagytuk el. hogy a házasság 
gyatra intézmény. De persze, ez alól a szai- 
bály alól igen sok a kivétel. Láttunk mi már 
éjjeli őrt nappal meghalni.».

Vígan megyünk tönkre
1 Tehát a házasság szomorú probléma, tra 
gédia, sok komikus elemmel. Kezdem például 
azon, hogy alattam lakik egy orvos, igen mű­
velt, kedves úriember, aki halálos ellensége 
mindenféle olyan társadalmi köteléknek, mely 
Isten és ember előtt két különnemű lényt 
köt össze egy életre egymás ellen. Ebből a fór 
radalmi szemléletből szinte önként folyik 
'hogy öt éve egyebet sem csinál, mint a lá­
nyát próbálgatja férjhezadogatni. Hiába min 
den ultramodern felfogás, ő csak adogatja^ 
(adogatja, sajnos, kicsi a keletje. Olyan nála 
a házasság, mint az ágy: megveti, de belet 
fekszik.

Pedig egészen megfelelő kis teremtés ez 
az orvosi csemete. Nem szép ugyan, de nem 
is keli félteni. Ezzel szemben nincsen hozo­
mánya, tehát nemi hányhatja majd a férje 
szemére, hogy ő hozta a pénzt a házhoz. 
(Nem túlságosan okos, de legalább nem üli 
(bele az Orrát életpárja számadásaiba. Egy 
kicsit satnya, mert hét hónapra jött világi­
ra: de ez is fürgesége mellett bizonyít.

Egyszóval asszonynak való fchércseléd, 
s még sem jut pária alá. Ezzel szemben, jö­
vő vasárnap lesz egy hete, férjhez vitt ék a 
doktorék szobalányát. S hozzá még milyen 
karínért csinált! Egy igazságügym iniszteri inni 
segédtiszt vette el, 1800 lej fixszel és melléí- 
kessel. Ez összesen 20 ezer lej. Remélhet-e 
álmápan is ilyet egy félkülvárosi háztartási 
alkalmazott?

Pedig ennek a szobalánynak az előnyei 
eltörpültek a kisasszonyé mellett. Példán* 
olyan szeme van, mint két karbünkulus. (Ré 
gl, de jó hasonlat.) Az arca majd kijcsattian 
a duzzadó, egészséges púdertől. Csupa ragyo­
gás és kellem ez a nőszemély s ugyancsak 
emberi egyen az, ami segédtiszti Víszonylatokl- 
férfiak ostroma elől. Ezenkívül 80 ezer lej 
készpénze van, ami segédtiszti viszonylatok­
ban egészen tekintélyes móring. Tehát ezért 
is megkeserüli még Krisztus urunk szülclá- 
sét a szegény áldozat. Az esze pedig úgy

— Makacs székrekedés, vastagbél ka- 
tarus, vértorlódás, puffadás, aranyeres cso­
mók, csipőfájás eseteinél a természetes „Fe­
renc József“ keserüviz, reggel és este egy-egy 
kis pohárral bevéve, rendkívül becses házi­
szer. Klinikai megfigyelések tanúsága szerint 
a Ferenc József viz még ingerlékeny belü 
betegeknél is fájdalom nélkül hat. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüz- 
letekben. 2385

forog, mint az ördögmotolla. Az Orvosom áL 
Ittasa szerint ez a kitűnő személyzet egy 
négy lejes tételnél öt lejt keresett (Ezzé1 a fáj 
radsággal már irodalmi tételekkel is fogta1.; 
kozhatott volna.) A termete pedig? Debeillu' 
.kedves hölgyeim és uraim1, valóságos de- 
bella. Istenemre, nem szeretnék a gyöngéb­
bik nem e kiváló példányának a kezei kö 
zó kerülni, pedig1 ugyancsak edzett emb r 
vagyok s (még öt évvel ezelőtt is 80 kilót emel ■ 
tem félkarral.

Szóval az orvoskisasszony, aki nem pro 
vokátiv szépség, aki nem vágja millió,szó: 
szemed közé a hozományát aki előnyösei 
butuska és aki gyönge, mint egy hamis tor:, 
pártában marad, míg a szobalány, aki fel 
tűnő jelenség, aki úgy ring az utcán, min 
^y komfortabh. aki, 80 ezer lejjel egész 
a sírig társul be életed kis susztermühelyébc 
aki okosabb, mint az egész pereputtyod:, s ; 
körme alatt több piszok van, mint amenny 
ia teljes szellemi felkészültséged, s végű* M. í 
ötször csattint. míg te egyet gondolsz. 1; * 
csípi ei a maga igazságügyi porta egyik í « 
nyesarcu padíisahját, ahogy éppen tetszik

A szegény ragyogó pofázmányu padi 
meg nevetett is hozzá. Mintha a vágóhídi 1 
lanka vidáman röfögni kezdene a székálló ’ 
gúny előtt. Nem hiába, igaza van a niagv 
közmondásnak, hogy vígan megyünk tön: । 
re...

Kilenc volt kialkudva ...
Délután négy órára volt kitűzve az eskü 

vő, de már kettőkor kikönyököltünk az ab 
lakon. Ugyanis az orvos alattunk lakik, inig 
felső lakosztályt a háziasszonyom foglalja - 
Természetesen ő is krterebélyesedétt az ai
lakon s miután a szertartás meglehetőst -I 
lassan kezdődött, időtöltésből felemelte a ia' 
bérünket néhány ezer lejjel.

Így kezdődött az esküvő. Félháromko 
következett aztán a tulaj dónk épeni ceremo
ma, mely a bukaresti házasságoknál ugyani 
csak bő változatban kerül terítékre. Mindé 
nekelőtt felvonult egy papircafrangbkkal é 
virágokkal dúsan díszített kétfogatu, meE 
a vőfélyeket hozta. A nagy nap tiszteletére 
kissé ifíluminált állapotban érkeztek, és
kocsissal együtt a széles folyosón helyez 
kedtek cl.

Ot perccel utánuk három ragyás cigány- 
nyál szaporodóit az ünneplő közönség s a 
kővetkező pillanatban holmi istenverte ze­
nei instrumentumokon felcsendült a «Cueti­
lé», a bukaresti kivégzések halhatatlan nász- 
indulója. Hölgyeim és uraim, ha eddig két­
kedtek, jöjjenek le fővárosunkba és hallgas­
sák meg ezt a cuculét: tudom Istenem, hogy 
elmegy a kedvük attól a színjátéktól, miit 
menyegzőnek hiv a nép egyszerű, de fara­
gatlan gyermeke.

Szóval: felhangzott az esküvői himnusz. 
Utána pedig előlépett a vőfély cs ékes ro­
mánsággal. mely szabad magyar fordításban 
a következőképpen hangzik, elmondotta a be­
köszöntő beszédet:

— Uram, uram!, jó nagyságos urain, ki- 
lente volt kialkudva!.,..

Négy vőfély és három cigány az hét. Ki­
lencszer hét — mint már a gyermek is Indí­
tja — hatvanhárom. Tehát haívanhárom po­
hár. Mert itt pálinkáról van szó.

S nchtig, az örömanya már hozza is a 
nagy tálat. De nini, hiszen ez csak 42 kupi­
ca. Nem, ez már nem járja, tisztelt ven­
déglátó orvos ur. Tessék csak betartani a 
szót. Szerződött bér. osztott konc.

S a vőfély újból előre lép, de ezúttal 
hangját feljebb emeli kissé:

— Uram, uram, nagyságos uram, kilenc 
volt kialkudva...

De erre már az én doktorom se hagyja 
magáét. Még hogy öt gyalázatban hagyják 
a ház előtt? Kirohan a folyosóra és megadja 
a módját a cincosó cigánynépségnek.

Nem telik 1*1e fél perc sem, varázs ve­
rekedés támad. Különösen a füstösekben bu­
zog az önérzet. Hogy jönnek ők hathoz mi­
kor kiélne áh, a szerződésben? Csak úgy 
zeng-zug a ház. Úgy látszik, baj lesz a me­
nyegző körül.

Végül az örömanya kibogozza a gordiusi 
csomót. Cselédem, akit kikölcsönöztem erre 
az ünnepi alkalomra. lefut a szomszéd korcso­
méba s felhoz két liter slfgovicát. Húszat se 
fordul a percmutató, s máris részeg az egész 
társaság. A vőfély nagyokat kurjint és utszél-

MWxe ZINC.

tea lettnél 
is jobban 
hódi+a 
finam 

és
diszkrét 
EAU oe 
CQLOCNE

és a»;
PARFÜM

li célzásokat tesz két fiatal lélek küszöböl 
álló egyesülésére. A menyasszony csupa disí 
ben, boldog, mint a hal a vízben. A kisasz 
szony szive gyászban, nem leli helyet a ház 
bán. A vőfélyek szeme ragyog, édes komán 
részeg vagyok. A ragyások vígan ropnak, i 
amit látnak összelopnak.

Édes-keserű epilógus
A menyasszonyon elvégzik az utolsó sírni 

tásokat. Bizony Isten, remek egy, perszóna, 
Különösen a feji része tetszetős, melyet tó 
tételesen aranyhajjal fontak leli. A baji 
aranyfonatok szinte a földét veink. Hiábi 
mondom, hogy kár erre a piszkos udvarra 
ilyen nagy fáradságot pazarolni.,.

A ház előtt már összegyűlt a környél 
apraja-nagyja. Bezzeg ezek nem annyira ci­
nikusak, mint én és az egész ügyet szdi 
oldaláról szemlélik:

— Jaj, de szép is a menyasszony!
— Bizony, pompás fiú ez a vőlegény!
S emellett igazi gyöngéd', kellemes fér. 

fiú. Miikor arája megbotlik az udvar köve, 
zetén, szinte megáll a szive az aggodalom 
tói s úgy kap utána, mint a menyét. Még 9 
feleségem is meghatódik, ezen a túlzott fi­
gyelmen:

— Látod, te még akkor sem' sietnél i^ 
ha az EiffeLtoronyról esnék le! . . . ■

— No, csak hallgass! Nézd meg majd 
ezt a: bandzsi legényt öt éves házasság úti, 
mit csinál, ha neje “ónagysága lezuhan a Hi­
malájáról?.. .

De viszont ennék nincs semmiféle jeleit, 
tősége a küszöbön álló nárti szempontjából: 
A kocsisok vidáman csattintanak és a nrt. 
elindul. A menvasszony enyhe szerelemre! 
pislog embere felé. Az örömanya zokog. Or­
vosom boldogan sóhajt fel. Á háziasszony 
emeli a bért.

Mindenki őrül és jól érzi magát. Csal 
én vagyok keserű. Es talán önök, hölgyein 
és uraim, akikre ezennel átruházom1 savam 
érzelmeimet Bocsássanak meg, néni feliéi 
róla.,, .•'-'-'* '■O' ■♦ " (ml.
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40.000.000 ! Miért ?
Évenként 40.000.000 darab Cadum szappan fogy el, 
azért, mert a teljesen semleges Cadum szappan a 
bőrt csillapítja és mert kétszer annyi ideig tart, mint 
minden más szappan, mível a nedvesség legkisebb 

részét ís kivonják belőle.
Ne vegyen más szappant, mint a Cadum szappant, 
amely a „Cadum baba“ védjeggyel van ellátva. Ez 

az egyetlen Párisban gyártott szappan.
2413 III.

A Magyar Párt szatmári csoportja 
összeköttetésbe lépett a szlovenszkói 

magyar nemzeti párttal
SZATMAR. (A Brassói Lapok tudósiló- 

jától.) Bakó Ignác, a Magyar Párt szatmári 
csoportjának elnöke a szlovenszkói magyar 
nemzeti párthoz fordult, s kérte a kassai 
kerület segítségét két ott tartózkodó Erdélyi 
ember ügyében. A kassai nemzeti párti szer­
vezet válaszolt Bakónak, melyben hangoztat­
ták, hogy már régen keresik a kapcsolatokat 
a romániai testvérpárttal, s örvendenek,
RMMMMOWWWMMMAWAMAMAMMMAMMWVM4MMWMAMMMMM

„Csak egy szegény kisgyermek 
fog sirni az anyja után...“

Beszélgetés egy közismert kolozsvári uriasszonnyal, aki májusban meg 
akart halni, de négyéves kis fia megmentette

KOLOZSVÁR. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) Alig egy pár nete néhány soros 
rendőri hírben a Brassói Lapok is beszámolt 
arról a Kolozsváron történt öngyilkosságról, 
amelynek szereplője egy fel tüdő szépségű és 
Kolozsvár román társadalmában közismert 
uriasszony volt. A rövid1, pár soros híradás 
ÍUTÓI szólt, hogy P. Anuta, fiatal, alig ‘23 
éves uriasszony. egy. ismert állami tisztvi­
selő felesége nagyobb adag morfiummal meg 
mérgezte magát, állapota rendkívül súlyos, 
tettének oka ismeretlen.

Jól tudjuk, hogy minden esemény csak 
21 óráig nat a nagyközönség számára a szen­
záció erejével, így tehát P. Amitza öngyil­
kossága fölött is hamarosan napirendre tér­
tek az emberek, annál is inkább, mert az ön- 
gyi’.kosságot megkísérelt uriasszony. 8—10 
nap múlva teljesen felgyógyult. A felgyó­
gyulás után azonban kolozsvári körökben 
megindultak a kombinációk a szép és fiatal 
asszony öngyilkosságának az okát illetőleg. 
Mi lehet az öngyilkosság mögött? Miért akar­
ta P. Anutza olyan könnyelműen eldobni ma 
fiától az élet? Mert ugyebár az mégsem ren­
des dolog, hogy valaki meg akar halni, aki­
nek a sors szépséget, pompás fiatalságot és 
jólétet ajándékozott s még hozzá egy négy­
éves ragyogóan szőke gyermeke is van. Szub- 
liilis lélek lehet talán, akinek túl kiabáló, go­
romba és bántó az életnek minden egyes meg 
nyilván olása? Vagy hiba csúszott be valahol 
a családi élet harmóniájába? Miért... miért 
akart meghalni P. Anutza? — szakadt fel az 
érdeklődés, a kiváncsiskodás előbb csak sut­
togva. majd egyre hangosabban. És megin­
dultak a legkülönfélébb magyarázatok, ame­
lyek minden hasonló esetben bántóan és a 
legérzékenyebben szoktak hatni arra, aki 
csöndesen/ egy hang nélkül, tisztán csak lel­
kének sugallata után indulva akarta itthagy­
ni az életet.

P. Anutza azóta a tragikus éjszaka óta 
felgyógyult, testileg és lelkileg is ‘megerősö­
ff^W^WMMMiS^A^WWMVWMAMW^WVWIffMWWMllWWMM^Wtt^MMI&WMt^M^

hogy segítségére siethetnek. A két erdélyi 
magyar ügyét elintézték, s a jövőre nézve is 
kérik a kapcsolat kiépítését. Kérik, hogy az 
itteni párt segítse az Erdélyben tartózkodó 
szlovenszkói magyarokat.

Az üggyel, amely a két ország magyar 
szerveinek egymáshoz való közeledését in­
dítja útnak, a Kassai Napló vezércikkben fog 
lalkozik.

dött. elhatároztuk tehát, hogy felkeressük és 
a finom diskréció megsértése nélkül meg­
kérdezzük, hogy egy-két szóval magyarázza 
meg az okát kétségkívül nem mindennapos 
öngyilkosságn ak.

Együtt Anutza asszonnyal, aki Puskint 
olvas és már mosolyogni is tud az 

életnek...
P. Anutza asszony szülei házának a 

kertjében fogad. Egy kis pádon ült. amelyet 
jázminbokrok vettek körül és a bágyadt dél 
utáni napfényben olvasott. Amikor észreve­
szi. hogy idegen közeledik feléje, zavartan 
feláll. Bemutatkozás. Az újságíró szóra el­
mosolyodik és anélkül, hogy egy szót is kér 
deznék. egyszerűen és kedvesen kijelenti: — 
Oh. kérem; hiszen az már rég volt.

— Nem is azért jöttem nagyságos asz- 
szony — akarom megkezdeni a mondaniva­
lómat, de ő hirtelen közbeszakit:

— Tudom, interjúról van szó. De én 
olyan nagyon és olyan erősen felejteni aka­
rom azt az éjszakát, hogy egy szót se fo­
gok mondani az egészről?

— Ez esetben nem is annyira interjúról 
van sző nagyságos asszony, mint inkább egy 
néhány szavas egészen halk beszélgetésről, 
amely a legkisebb mértékben sem fogja túl­
lépni a diskréció halárait.

— Bármilyen formában is történjék, nin­
csenek egy nyelvnek sem olyan halk sza­
vai, hogy annak az éjszakának az emlékéről 
való beszélgetés ne fájjon nekem'. De ha 
mindenáron akar annak a borzalmas tel- 
temhek okáról hallani valamit, úgy mind­
össze csak a következőt mondhatom:

— Férjes asszony vagyok. Az uramat 
már több mint egy éve más városba helyez­
ték. ahol egy ideig együtt voltunk, de pár 
hónappal ezelőtt én visszajöttem a szüleim - 
néz. mert szó volt arról, hogy a férjemet is 
vissza fogják helyezni Kolozsvárra.' De ez

nem fontos. Az utóbbi télen Besztercén ál­
landóan társaságba jártunk és minden héten 
voltunk vadászaton is. És most elmondom 
azt is. amit el kellene hallgatnom, de meg­
teszem ezt azért, mert az az érzés, amiről 
akkor azt hittem, hogy teljesen úrrá lesz 
fölöttem, már teljesen elmúlt.

Egy ilyen vadászat alkalmával megis­
merkedtem a bonchidai vadászkastélyban 
egy fiatalemberrel és attól a perctől kezdve 
minden gondolatom messze eltávolodott a 
férjemtől. Kinoá. nehéz hetek következtek és 
mindenütt csak a magányt kerestem. A leg- 
kinosabö küzdelmet vívtam saját magammal. 
Meg tudja érteni ugy-e. Férjem' nagyon sze­
retett és én sohasem akartam őt elhagyni. 
Nem volt egy pillanatnyi nyugtom és kora 
tavasszal visszajöttem a szüléimhez. Husvét­
kor a férjem is hazajött és akkor úgy érez­
tem. hogy teljesen elhidegültem iránta. Két­
ségbeesett napok következtek ezután. Május 
lett és én nem bírtam nézni másoknak az 
ötömét. Hiszen minden csak egy perc — 
gondoltam és szamot vetettem egy napon 
mindennel.

— Ha én el is megyek, alapjában véve 
semmi különösebb dolog nem fog történ­
ni, mindössze csak egy szegény kis gyermek 
fog sírni'az anyja után ... az én drága kis 
Marni akinek azonban a véletlen most vissza­
hozta az édes anyját. Most már megtanul­
tam: miért is akartam elmenni., és miért 
maradtam mégis itten? — nem kell az ilyes­
min gondolkozni, csak élni kell és minden 
virágot elfogadni a tavasztól. A többit már 
tudja: május tizedikén éjfélkor akartam meg 
halni. Tizenhat centigrannn morfiumot vet­
tem be és két órán át élet, virágok és halál 
között 'voltam'. Megmentettek.

— Életben maradásomat négy éves fiam 
nak köszönhetem, aki éjszakai álmából éb­
redve. hozzám' jött és amikor látta, hogy én 
mozdulatlanul fekszem, keservesen sirni kéz 
dett. A gyermeksirásra bejöttek a többiek a 
szobába. A többi már az orvosok dolga volL

— És most itt vagyok a kertben. Puskin 
Anyeginjét olvasom, s azt se bánom, ha 
megírja a szerkesztő ur, hogy már megtalál­
tam áz igazi életet, amelyet feledhetetlen 
ajándékul a gyermekem hozott vissza nékem, 
akinek már nem kell sirni édes anyja után.

A visszahozott boldogság és két 
ragyogó szempár

És az asszony szemében most a kiegyen­
súlyozott élet ragyog, amelyről egy pillanat­
ra megfeledkezett, s halálosan marcangoló 
lelki viiaskoáással vásárolt meg. Szeméből 
könny csillan ki, amikor gyermeke odaszalad 
hozzá, és jázminvi ragot tűz a hajába. Mint 
két gyermek játszadoznak cl és csak az a vá- 
gyuk, hogy, á kis fiú apja is közöttük le- 
ffifen.

A két kacagó szempár ragyogóbb, mint 
a májusi napfény. Hosszasan elnézem őket 
így együtt. Ok: a mái kor. Fiatalságukon már 
levezetődött a szenvedés egy része. De mégis 
ott van előttük az igazi élet diadala: a gyer­
meknek a visszahozott boldogság és az anya 
nak a megtalált szív.
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LEGMODERNEBB PRECISIOS ÓRÁK.

Kávéházban, étteremben és minde­
nütt, ahova magyarok járnak, kö­
vetelje a „BRASSÓI LAPOK'-at, 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját»
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BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP

. Merleltnik minden munkanapon az esii órákban.
elő)Jetiéire vonatkozó tudnivalók az eltó oldalon, • 

feiéa olvashatók.
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendőit, 
vagy pedig bármelyik hirdetési iroda vagy bizományosunk 

, . utján is feladhatók.
A *~gal meg/Mit közlemények díjazás alá eseteik

■
Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.

A Brassói Lapok nyomdaváUalatának kiadása 
a

A Brassói Lapok egyes példányainak ára f Baka- 
restben is) 5 iej, vasárnap 6 lej; Ausztriában 30 
garas, Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában

s 7 dinár. Magyarországon 2000 m. K., Francia- 
I országban 50 cenhmes, egyebütt 6lej értékű válnia.

r r, Kát: Exaudi. Maxhnilian Prof. .tana * 1
— Időjárás: Derült idő várható lassú höemelkedéssel.SK. —

n ml térképiünk
egész Románia. Ma már mindenütt élnek 
magyarok. Nemcsak Erdélyben és a szoro­
san hozzátartozó részeken, hanem Bukoviná­
ban s a többi csatolt területeken, s a he­
gyeken túl mindenütt. Olténiában és Mun- 
teniában, a városokban mint kereskedők, 
munkások, iparosok és iparkodők, a falvak­
ban mint jószágigazgatók, a kikötővárosok­
ban, a petróleum-telepeken, mindenütt ott 
vannak a mi testvéreink, s mindenütt be­
csülik őket, mert ők is megbecsülnek má­
sokat, S ahol a magyarok ott vannak, ott 
van a Brassói Lapok is.

A Brassói Lapokra mindenütt szük­
ség van. Ahol tömegesen élnek a magyarok, 
ott szükség van rá, mert sok embernek kö­
zös hangja a Brassói Lapok. Ahol csak egy- 
egy magános magyar él az idegen tenger 
közepén, ott meg szükség van a Brassói La­
pokra, mert ez a legfontosabb kötelék, a 
mely a magyarokat egymáshoz fűzi. Ahol 
sokan vagyunk, ott megerősít bennünket egy 
máshoz tartozásunkban, ahol meg kevesen, 
ott ez nemcsak szimbólum, nemcsak jel­
kép, hanem élő, mindennap beköszöntő, min 
dennap friss híreket hozó valóság, a magyar 
léleknek a megnyilvánulása, a magyarosí­
ts egymás között, őszinte szavaknak a ki­
öntése és kicserélése, a magyar léleknek fel- 
felszárnyalása.

A Brassói Lapok mindenüvé elkíséri a 
romániai magyart, és mindenütt még magya 
rabbá teszi mindnyáját. S nem mi futunk 
utánuk, — ők maguk visznek bennünket 
szerte az egész országban. A mi ügynökünk 
a magyarság, mi nem jártunk sehova ingyen 
példányokat osztogatni, mi nem molesztál­
tuk hónapokig tartó díjtalan küldéssel a 
nép vezetőit, mi nem csináltunk sehol han­
gos reklámot, a mi plakátjaink nem borít­
ják be a falakat, a mi egyetlen harcosunk a 
lapunk, amelyen túl mi sohasem léptünk. És 
mégis: a mi térképünk egész Románia.

Hogy adták annak idején kézről-kézre 
a Brassói Lapokat, mikor még nem volt szer­
vezet, nem volt nagy kiadóhivatali berendez­
kedés, még alig tudtuk a vonatok járását, s 
nem mi, hanem a közönség növesztett ben­
nünket olyan hatalmas rohamossággal nagy­
ra! Hogy ügynökőlt értünk minden szó, amit 
leirtunk és minden olvasó, akinek a Bras­
sói Lapok a kezébe került! Hogy ajánlkoz­
tak az emberek, hogy figyelmeztettek, hogy 
tanítottak bennünket, hogy vezettek és hogy 
támogattak, s hogy teremtették meg maguk­
tól azt a hatalmas hálózatot a Brassói La­
pok számára, amely ma egymagában áll Ro­
mánia egész sajtójában és amely a magyar­
ság igazi' elterjedését mutatja ebben az uj 
országban. A Brassói Lapokat terjeszteni kel­
lett, mert a magyarság élni akart s a Brassói 
Lapok ennek az életnek nemcsak minden­
nap hatalmasan megújuló megnyilatkozása 
hanem a nemzeti öntudatnak vezetője, ta­
nítója, a nemzeti önérzet fejlesztője s ennek

Holnap mír mindenki megtudhatja, 
hogy mi történt egy éjszaka a 
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a nemzetnek létért folytatott küzdelmében 
hatalmas fegyvere.

Ma is a közönségünk visz bennünket. Ma 
is ők a mi egyetlen erőforrásunk. Ma sincs 
szükségünk másra, mint hogy lássanak és 
olvassanak bennünket, — ők nem hagynak 
el, ahogy a vér nem hagyja el a vért, mert 
minden sorunkból érzik, hogy az ő szavuk, 
az ő kivánságuk, az ő ki nem mondott, ki 
nem alakult elgondolásuk az, amit a Bras­
sói Lapok elvisznek hozzájuk.

S ezt a közönséget mi is magunkénak 
érezzük. Rajta kívül nincsenek céljaink s 
rajta kívül nincsenek feladataink. Mi csak 
ő értük állunk fent, értük dolgozunk és erő­
ért újra, meg újra csak hozzájuk fordulunk. 
S az ő munkájuk egy pillanatra sem szüne­
tel: a Brassói Lapok szüntelenül terjed és 
nő, és a mi szüntelenül javuló munkánk ará 
nyában szaporodnak az előfizetők, az olva­
sók, szaporodnak térképünkön a községek 
s a «városok és táborunkban a a magyarok.

Ez az ami bennünket éltet és fenntart: 
a magyarságnak a szeretete irántunk s a mi 
áldozatos munkánk őérte. Magyar véreink, 
vigyetek, terjesszetek, építsetek bennünket 
tovább. Dolgozzatok velünk és értünk, hogy 
a magyarságért tovább dolgozhassunk. S 
szaporítsátok az olvasók számát és az olvasó­
kat tegyétek előfizetőkké. Fizessetek élő, 
hogy hadd haladhassunk valamennyien 
együtt tovább^ uj eredmények felé és uj 
munkák felé. , -^ ^-^^

•

A BRASSÓI LAPOK előfizetési dijai: egy évre 
1000 lej, félévre 520 lej, negyedévre 270 lek egy 
hónapra 100 lej.

Bármely felekezet papjai, tanítói és tanárai, 
nemkülönben az állami iskolai tanítók és tanárok 
is a fenti előfizetési dijaknak csak a felét fizetik.

Az előfizetési dij legkönnyebben postautal­
ványon küldhető be a kiadóhivatal címére.

Előfizetőink 25 százalék kedvezményt kapnak 
minden könyv után, amely a Brassói Lapok könyv- 
osztályának kiadványa, rjegyzéket kívánságára 
bárkinek portómentesen küldünk.

— Ferdinánd király a bulgáriai Dervent 
fürdőbe megy üdülni. Szófiából táviratozzak! 
hogy a Dnevnik cimü szófiai lap közlése szé­
nát berdinánd román király a legközelebbi 
napokban Bulgáriába érkezik, hogy ott a 
Szófiához közel levő Dervent rádíóaktiv für­
dőhelyen gyógykezelést tartson. Derventben 
Bons bolgár királynak villája van, amelyet 
Ferdinánd királynak a gyógykezelés tartama 
ra rendelkezésre bocsátott.

— Berthelol tábornok Kolozsvárt. Berthe- 
lót tábornok pénteken délután háromnegyed 
ötkor Kolozsvárra utazik, A tábornok tisz­
teletére nagyszabású ünnepségek vannak pro­
gramra tűzve. Péntek este a tiszti kaszinó 
ad bankettet, szombat délben a városi tanács 
rendez közebédet az illusztris vendég tiszte­
letére. Szombaton délután a kolozsvári fran­
cia konzulátuson ünnepélyes recepció lesz. 
Berthelot vasárnap délelőtt utazik cl Ko.- 
lozsvárróii Marosvásárhelyre. Kíséretében lesz 
gróf Laigue, kolozsvári, francia konzul is.

— Pop Csicso Marosvásárhelyen. Marosa 
vásárhelyről jelentik: Pop Csicso ismert nemi 
zetipárti román politikus Marosvásárhelyen 
Jarda dr. ügyvédnél tartózkodik Egyesek sze­
rint családi ügyben látogatta meg a székely 
fővárost, mások azt állítják, hogy politikai 
tanácskozásokat folytat a nemzetipárti vei- 
zetőkkel.

— A patriarcha Athénben. Bukarestből 
telefonálják, hogy odaérkezett jelentések sze 
nnt Miron Christea patriarcha tegnap Athén­
be érkezett, ahol az ottani görög keletiek lel­
kes ünnepséggel fogadták. Elhatározták az 
ottam görög keletilek. hogy Athénben kengresz 
szust fognak tartani

— Szenes Béla meghalt. Budapestről táv 
{Illatozzák: Szenes Béla író és vigjátékiró, ma 
reggel szivszélhüdésben hirtelen meghalt. Sze­
nes Béla a háború befejezése után tűnt fel a 
budapesti színpadokon víg játékaival ame­
lyek’ tk*özül a Buta ember és a Gazdag leány 
című vidám’ életképek hozták meg neki a 
sikert. Az első sikerek után egymásután adták 
elő a budapesti színházak müveit s épen a 
közelmúltban legutolsó darabja a Nem nő­
sülök aratott nagy sikert a Vígszínházban. Az 
aránylag fiatalon elhunyt tehetséges színmű­
író váratlan halála igaz részvétet keltett

Világsajtó humora
A dühős férj: Nincs kész az ebéd? Máris me­

gyek egy vendéglőbe.
A feleség : Vársz öt percig ?
A dühös férj: Addig elkészíted?
A feleség: Nem, akkor én is veled tartok.

Kéj utázások
a „STELLA D’ITALIA“ ízalongőzhajóval

Legközelebbi indulások:
8. Utazás: Dalmácia, Slcilia és Észak-Kfrikába. 

Junius 14 töl 30-ig. Útiköltség 24 angol 
fonttól fölfelé.

9. Utazás: Olaszország körül, a francia Riviéráig, 
Julius 2 töl 20-ig. Útiköltség 27 angol font­
tól fölfelé.

10. Utazás: Északafrlka, GUrisarszáa és Dalmá­
ciába. Jul. 21-től augusztus 6-ig. Útikölt­
ség 24 angol fonttól fölfelé.

Ezen, valamint az ezután) utazásokról szóló 
kimerítő prospektus és útleírás ingyen kapható. 
COSULICH LINE Bucareiti, Calea Grivitei 181 
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— Ma este kezdődnek az öregdiák talál- 
kozó ünnepségei. A brassói római katholikus 
főgimnázium öregdiákjai találkozójának 
ünnepségei ma este megkezdődnek. A rész­
letes programit! a következő: Május 27-én: 
az öreg diákok érkezése. Este 8 órakor a 
Korona-szálló különtermében ismerkedő-est. 
Május 28-án: reggel fél 9 órakor gyülekezés 
a régi iskola udvarán. Pontos megjelenés 
szükséges, hogy az öregdiákok fényképfel­
vétele megtörténhessék Kilenc órakor zász­
ló alatt ‘felvonulás a plebánia-templomba a 
szentbeszéddel kapcsolatos hálaadó istentisz­
teletre. Utána az uj épület kapujához vonu­
lás. Itt az igazgató üdvözli az öregdiákokat 
s vezeti őket a tornaterembe, ahol díszköz­
gyűlés keretében üdvözlések és a segítő-egye­
sület megalakulása. Közgyűlés után három 
csoportban a temetőkbe vonulunk, hogy ál­
dozzunk elhunyt tanáraink és diáktársaink 
emlékének. Délben ebéd tetszés szerint. Dél­
után pontosan fél öt órakor a Redout SZHI- 
hátzerinében az intézet jelenlegi növendékei 
az öregdiákok tiszteletére előadják Farkas 
Imre »íglói diákok« cimü énekes diáktőr- 
ténelét. Este 8 órakor barátságos közős est- 
ebéd a Korona-szállóban. A színházi elő­
adásra és estebédre az intézet minden jó ba­
rátját szívesen látjuk és meghívjuk. Színházi 
jegyeket Czink és Werzár öregdiákok di­
vatáru-kereskedése (Kolostor- és Weisz Mi­
hály utca sarok) árul Estebéd-jegyeket Ver- 
zár Aladár öregdiáknál (Népbank/és dr. Ki­
rály Henrik tanárnál (főgimnázium) lehet 
váltani. Ez utóbbiak kiváltását lehetőleg pén­
tek estig kérjük.

— Halálozás. Miklós Antal nagybirtokos/ 
az Országos Magyar Párt csiktaploczai tago­
zatának alelnöke, község tanácsos 56 éves 
korában meghalt Csiktaploczán.

— A brassói véndiáktalálkozó alkalmából 
rendezett előadás műsorát és számlapját is 
hozza a holnap megjelenő Színházi Újság 
legfrissebb számú, j

— Gazdanap Szekelykaálban. A maros- 
megyei Földműves Szövetség megkezdette az 
ez évi ismeretterjesztő előadásait Az első’ 
ilyen előadás Szőkelykáálon junius 6-án pün­
kösd másodnapján tartandó gazdanap lesz) 
Programm szerint állatdíjazás, versenyfejé; 
s a tejgazdaság köréből vett szakelőadás, 
majd az eke-bemutatót és Traktor szántást 
a talajmívelés köréből vett előadás bgészitif 
ki. Ezután gazdaértekezlet lesz szántén szak 
előadással kapcsolatosan. Délután verseny­
kaszálás. lóverseny és ifjúsági sporiszámok 
teszik változatossá" a gazdanapot. Este pedig 
a gazdaifjuság műkedvelői előadják Zilahy 
Lajos »Süt a nap« című színmüvét, melyhez 
bevezetőt Orbán Balázs töldm. szöv.- igaz­
gató mond. 1 ;

— A kath. majálist e hó 29-én, vasárnap 
a kis Honterus téren, a jelzett programi« 
szerint megtartjuk. Reggel 8 órakor fogunk 
gyülekezni a kath. elemi iskola udvarán, a 
honnan náromnegyed 9 órakor katonazené 
vei indulunk. Künn, a majális terén kitűnő 
konynát és italokat talál a szórakozni vágyó 
közönség. A közúti vasút délelőtt fél 10 őrá- 
föl kezdve mindén félórában külön vonatokat 
indít.

Hasznáií reszelek
■ és ráspolyek ujravágását i

szakszerűen végzik

Szilágyi és Pasztái
ORIDEIl-MIRE, Calea Vicioriei 29. (volt Kolozsvári-«.)

Vidéki rendeléseket a leg­
gyorsabban és legpontosab- MM 
linniil bán eszközöl, iiiiinu

Kérje azonnal legalább díjmentes árjegyzékünkét 
Okvetlen tegyen egy próbarendelés!
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Szakemberek készifik az 8
INSTITUT de BEAUTÉ

DORTHEIMER-ben. 1
BUCURESTI, CalM Victoria! 50. — Tel. 2135, g

(*) 809 lejbe kerül ma egy 1000 oldalas 
n«ény s tőlünk 140 lejért kapja meg, ha 
előfizet a Gróf Monté Cristo uj népszerű 
át füzetes kiadására. Az eddig megjelent 
S füzetet azonnal megkaphatja. — Mutat- 
rányfüzetet teljesen ingyen küldünk. Bras- 
sói Lapok Könyvosztálya«

— A Szilágy megy ei Gazdaságii Egyesület 
tisztújító közgyűlése. A Szilágyinegyei Gaz­
dasági Egyesület tisztújító közgyűlésén el- 
töknek gróf Béldy Kálmánt, a Magyar Párt 
alágymegyei tagozatának elnökét választot­
ták meg. Álelnökök lettek: dr. Papp György, 
i megyei tanács elnöke, dr. Papp Gyula, 
szubprefektus és dr. Gazda Endre, a szilágy- 
inegyei Magyar Párt alelnöke.

— A. róni. kath. nőegylet 30-án, hétfőn 
télutón 5 órakor az elemi iskola rajztér- 
Kében tartja ez évi közgyűlését, a már is­
mertetett tárgysorozattal. Kérjük az érdek­
lődök és a tagok megjelenését. A vezetőség.

(*/ Elveszett folyó bő 19-én a Nagyvárad 
-Brassó vonaton egy katonai igazolvány, a 
tely Venter Flóra névre volt kiállítva. Be- 
súletes megtaláló adja le jutalom ellenében 
t lap kiadóhivatalába.

(*j Fogászok köréből A nyári szezon 
üti délelőtt 9—12, délután 2—6 óráig fogad 
teró Arthur dentíst Brassó, Lensor 29. sz.

— Stefanides József ének kurzusa. Stefa- 
aides József, a Magyar Színház kitűnő kar­
mestere háronrhónapos énekkurzust nyit Bras 
tóban. A kurzus a hangképzőre, hangfejt- 
leütésre, valamint opera és operett-sZerepek 
Manitására terjeszkedik ki-, érdeklődők a 
színháznál jelentkezhetnek.

(*) Belső és sebészi betegek rönlgenvizs- 
®ata dr. Fischer Gyula szakorvos röntgen- 
Moratori urnában Brassó, Kapu-utca 69. sz. 
Fogadó óra hétköznapokon d. e. 9—12 és 
i u. 4—7-ig.
.— ---------- --—..............  , .    ........ .

Képviselő: MARTIN TROST, Rncuretti, 
Str. Toamner 62.
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Nagy küldemény 
érkezett az alábbi szezoncikkekből: 
Gyermekkocsik és gyermek konfekciós cikkek, crepe de chine ruhák, mar- 
chizett panama kartonok, párisi modell kalapok, modern napernyők és 

esernyők, selymek, fátylak, machizettek, poplinok, stb.

Látszerészet:
Gazdagon felszerelt raktár minden­
féle szemüvegekben, modern szem­
üvegkeretek, legjobb üvegek. Minden 
konkurenciánál olcsóbb árak. Nap 
ellen védő szemüvegek 58 lejtől!!!

lljböl egy ingyen napot adunk I
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SZÍNHÁZ 
a zsiványkirály

Zenés amerikai játék 3 {elvonásban. 
Irta: Harmath I. Zenéjét szerezte:

Zerkovitz Béla.

A szerző nézés amerikai játéknak 
nevezni a darabot, amelyet tegnap este mu­
tatott be Brassóban Janovics Jenő társulata. 
Két tablóban és egy hosszú felvonáson keresiz 
tül nem is annyira amerikai játék, mint in­
kább egy tipikus, Zerkovitz-egyveleg, amely­

ben a KIS varrólány grófnőnek álmodja ma 
gát, a kérő a szökött fegyenc szerepét ját- 
sza, hogy, szive választottját meghódít liask 
sa. Dalok, táncok, szinte végtelen sorozata, s 
néha olcsó szellemességek, amelyek a nézők 
nevetőidegeinek csiklandozására pályáznak- 
készen ált előttünk egy Harmat—Zerkovitz- 
operett, aminőt évek hossza során át tucat- 
számra alkotott a budapesti szerző-pár.

Karácsonyi Ilinek, a színház primadon­
nájának ebben a zenés játékban bőséges al­
kalma nyílt utólérheteiienül temperamentu­
mos játékának, táncának a szinpadráhozata- 
lára. A Gizi1—Dolly, kettős szerepben tegnap 
este teljes erejében mutatkozott Karácsonyi 
111, akiinek meleg tapssal hódolt a közönség. 

■— Neményi Liji, aki jóformán végigjátszotta 
a tegnapi, estét, hatalmas szerepét alaposan 
kiaknázta s szilaj jókedve hatást nem is­
merve tombolt az előadáson végig. Neményi 
Lili az a színésznő és erről bizonyságot tett 
tegnap este, hogy minden körülmények kö­
zött fel tudja találni magát s szerepét, s ez­
zel együtt az előadást sikerre tudja vinni. Fá­
rasztó 'táncainak tökéletességéért külön elis­
merés illeti nteg. — Miklóssy Margit, mint 
Madame Bertha minden jelenésével karakter 
risztíkus, egyben mulattató alakot vitt a szín­
padra. j ;

Tolnay Andor újból feltűnt hangjával és 
meleg játékával, Iliász Aladár a tóle már 
megszokott természetes humorral játszott s 
az ö táncait is, melyeket főleg partnerével, 
Neményi Leivel táncolt, külön ki kel* emelni, 
Leövey Léó kis szerépében jellegzetes játét 
kát csillogtatta, míg Selmeczy Mihály kitűnő 
maszkjával sok derűt árasztott.

Felsorakoztak tegnap este a színpadon 
a modern táncok egytőLegyig, s ez értékessé 
tette az előadást a közönség ama része előtt;, 
amely rajong ezekért. A közönség szép száma­
inál töltötte meg a nézőteret, s a második 
felvonásban megejtett sorsolásból negyven né 
zö került ki nyertesként. “ Api)

‘ l^ y
HETI MŰSOR :

Péntek: A zsiványkirály. (Opercttc-ujdonság, 
másodszor. Szerencse-kerék sorsolással. 
9-ik számú B. bérlet. Sorozat-szám: 21.)

Szombat: Délután 4 órakor: Hamupipőke.
(Gyermekelőadás igen olcsó helyarakkal.

5; Sorozat-szám: 22.) u * > ' ^ r

Ékszerek
Gyűrűk, arany, ezüst, dublé, fülbe­
valók. Zseb- és asztali órák. — Jő 
ébresztő-órák 165 lejért. Faliórák. 
Valencia karkötők Lei 325.

Fali függönyök! 1.!

Szombaton este nincs előadás.
Vasárnap: Délután 4 órakor: Mágnás Miska.

(Olcsó helyárak. Sorozat-szám: 23.) 
Vasárnap: Este M 9 órakor: János vitéz.

(Neményi Lilivel, Tolnay .Andorral, Ihász 
Aladárral. 10-ik számú A. bérlet. Soro­
zat-szám’ 24.)

Hétfő: Lyon Lea. (Poór Lili és dr. Janovics 
Jenő föllépésével. 10-ik számú B. bérlet. 
Sorozat-szám’: 25.)

Lyon Lea — Poór UH, Lyon rabbi — 
Janovics Jenő. Rendkívül érdekes előadása 
lesz hétfőn este a magyar színháznak: Bródy 
Sándornak költői szépségekben gazdag szín­
darabját, a zsidó-tárgyú, zsidó-szellemű 
»Lyon Leác-t fogják előadni, a két főszerep­
ben Poór Lilivel és Janovics Jenővel, a kik­
nek ez lesz első föllépésük Brassóban ez 
évadban. Poór Lili a címszerepet, Janovics 
Jenő pedig Lyon rabbit fogja játszani. Olyan 
nagy az érdeklődés a héttői est iránt, hogy 
tanácsos jegyekről már most gondoskodni.

Mágnás Miska és János vitéz. A vasárnapi 
műsor két szenzációt ígér: Délután 4 órakor, 
a »Mágnás Miská«-t adják olcsó helyárakkal, 
este félkilenc órakor pedig a legdiadalmasabb 
magyar operette, a »János vitéz« kerül '

Mindén jó gyermek az Apollóban lesz 
szombaton délután! Gyermek-előadás lesz 
re lolnay Andorral a címszerepben, 
szombaton délután az Apollóban. A »Hamu­
pipőke« című látványos, táncos, énekes tün­
dén mesejátékot fogják színészeink előadni 
igen olcsó helyárakkal.

Csókról-csókra! Már most felhívjuk a 
közönség figyelmét a jövő hét nagy szenzá­
ciójára, a »Csókról csókra« című uj francia 
operette premierjére. A »Csókról csokrát 
Párisban eddig 1000 előadást ért meg, Buda­
pesten is az idei évad leghatalmasabb si­
kerű újdonsága volt Nézze meg holnap a 
színházi műsort, hogy megtudja, mikor ad­
ják az Apollóban a »Csókról csókra« című 
operette újdonságot.

NICOLAE IONESCU 
Harang-, csillár- és tem­
plomi gyertyatartó-gyár.
Központ: Bucuresti. Gyári Sh; 
Pí^a 20 sz.lroda & lerakat 
Splaiul C. A. Rosetti 10 szánt

Telefon 54-36
1ÖKOK : Craiova, Ionescu Mi- 

í?1’ R;'Välcea, Frajii Arsenic: 
Cluj, AI. Anca; Rädäufi (Buco­
vina) S. Braha; Chifinju, Li- 
bräria G-Románeascá (Depozitul 
2550 Epcrhial) 
Állandóan raktáron harangok 
bármilyen nagyságban, legfőbb 
minőségben, 50 évi jótállással

Kérjen árjegyzéket

A hirdető meg fogja önnek kö­
szönni, ha megrendeléseknél 
vagy érdeklődéseknél megnevezi 

a Brassói. Lapokat.
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100,000.000
(egyszázmillió)
tucat „SWIFT PRIMO“ svéd § 
acélpenge került ki 1926 év­
ben halmstadti müveinkből 
(Svédországban). Ez a magas 
:: rekordszám bizonyltja a ::

„SWIFT-PMMO"
feltétlen elsőbbségét minden 
eddigi gyártmánnyal szemben.

SPORT
Brassót ■ 5 A .

Olympia komb.—BMTE komb. 1:0 (0:0).
Barátságos mérkőzés, amely egyenlő erők 

küzdelmét mutatta. Bíró Löbl.

F BMTE-Olymph 1.3 (1:1).
’A BMTE a revánsvágytól fűtve nagy lel­

kesedéssel feküdt bele a játékba. Vajda lövi 
a 15-ik percben a vezető gólt, míg Réhner 
egyenlít a 30-ik percben. A második félidő­
ben a BMTE sok veszélyes támadást vezet, 
inig az Olympia védelme a sok cserélgetés 
miatt bizonytalan. Gecse a 3-ik és Lakoncsik 
az 5-ik percben góloz. Az Olympia a 14-ik 
percben Kellet révén jut gólhoz. BMTE tá­
madások következnek, majd a 20-ik percben 
Gecse újabb gólját eredményezik. Kölcsönös 
támadásokkal telik el a játék. Az utolsó per­
cekben kellemetlen incidens zavarta meg a 
játékot. Ugyanis Makkai, a BMTE intézője 
aposztrofálta Kravatzky Olympia játékost, a 
ki elhagyta a pályát, és tettlegesen akart 
magának elégtételt venni, ami dulakodáshoz 
és tettlegességekhez vezetett. Mintán nagyne- 
nezen eltávolították a közönséget, véget ért a 
játék. A mérkőzést Szabó bíró vezette le.

(x) A brassói kerület vivőversenyei. Szóin! 
haton reggel 9 órakor kezdődnek a brassói 
kerület vivőbajnokságai a tiszti kaszinóban. 
Este fél nyolckor pedig a Honterus aulájá­
ban vivőakadémia lesz. Este 10 órai kezdet 
tel barátságos, tánccal egybekötött összejöve­
tel lesz a tiszti kaszinóban.

----------- >

Külföld ' V
Paris:

Angol—francia nemzetközi mérkőzés 6:0.
A két nemzet válogatottjainak találkozá­

sa az anoglok fölényes győzelmével végző­
dött.
Budapest:

Hungária—SIávia 2:1 (2:1).
A Hungária rég nem látott szép játékkal 

incgérdeiuelten győzött. Hungária támadással 
kezdődik a játék, és miár a 8-ik percben Mol­
nár ideális behúzását Opata fejeli be. A Slá- 
via felnyomul,.de Biri hősiesen véd. A 23-ik 
peremen a SUvia Pordhazul góljával egyenlít. 
A 32-ik percben Orth passzáből Skvarek 
;óloz. A félidő végén Anchi kitörését Kocsis 
aenezen szereli.. A második félidőt változatos 
szép játék jellemzi, amelyben a Hungária a 
veszedelmesebb.

Magyar kupa középdöntő mérkőzések: 
í? FTC- Budai 33 FC 4:1 (0:1 k 
t Újpest—Bástya 4:2 (0:1).

Fontos Kanadába

2570
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KÖZGAZDASÁG
Pénz, tőke, hitel

A közgazdasági élet alapvető tényei uj fogalmazásban

VI. A gazdasági tevékenység iránya
Ma: MÓRICZ MIKLÓS

A- gazdasági életnek az az elnevezése, a 
melyben a közösségen van a hangsúly s a 
mely köz-gazdaságnak mondja az embernek 
ezt az önfenntartó törekvését, nem fejezi 
ki helyesen ennek a tevékenységnek az irá­
nyát. A közösségnek a fogalma ugyanis ket­
tős és még tisztázatlan, hogy amikor közös­
ségről beszélünk, akkor a két értelem közül 
melyik lappang gondolatunk mélyén.

Közösség az egyik értelemben valóban 
azt jelenti, hogy olyan értékek összessége, a 
melv valamennyiünknek egyforma és elide­
geníthetetlen birtoka. Ilyen közös érték a 
szabadság, vagy a törvények uralma. A 
nagy közösségeknek úgy kell megszervezve 
lenniük, hogy az igazi értékekből a közösség 
tagjai közül egyikre se juthasson sem több, 
sem kevesebb, — mert alapjában véve oszt­
hatatlan javak ezek és hasonlítaniuk kell a 
levegőhöz, amelyben élünk, vagy az anyag­
nak a megszakithatatlan láncolatához, a 
melyben életünk kifejeződik.

A másik értelemben azonban a közösség 
csak a sok egyénnek az összességét jelenti. 
Tömeget jelent. Társadalmat, vagy nemzetet 
is jelent, — s ha jelentése erre a fokra emel­
kedik, akkor már ismét van erkölcsi tartal­
ma. De a legtöbb esetben nem találjuk meg 
benne ezt az erkölcsi elemet, hanem inkább 
az egyéni önzés helyett számtalan egyénnek 
az önzését foglalja magában ez a szó s mind 
az a tudatos, vagy önkényükén törekvés, 
amelynek a közösség nevében folytatott küz­
delmek adják a tartalmút.

Ha tehát azt mondjuk, hogy a gazdasági 
életnek az igazi célja a közösség szolgálata 
akkor olyan bizonytalan állítást kockáztat­
tunk meg, amely á valóság szerint két tel­
jesen ellentétes irányt foglalhat magában.

utazók részére!
Azon németek, magyarok, rutének és szer­
bek, 1. akiknek Kanadába való kivándor­
lási engedélyük van és 2. akik földműve­
sek és mezőgazdasági munkások, egész­
ségesek és írni, olvasni tudnak, utazhat­
nak csak a május, junius, julius és augusz­
tus közepén induló hajókon. A Kanadába 
való bevándorlási vízumot irodáink in­
gyen szerzik meg. Az utasokat saját 
hivatalnokaink kísérik a kikötőig. Ingyen 
utazás senkinek sem engedélyeztetik. 
Minden felvilágosítást ingyen és készsé­
gesen ad a Canadian-Pacific Railway- 
Compania: „TRANZIT“ bucuresti vezérkép­
viselete Calea Orivijei 157 szám vagy annak 
fiókja: Oradea Bui. Reg. Ferdinand 25.

Sürgönyeim: „TRANZIT.“

Mert a közösségre való hivatkozással niejw 
dilott cselekvés lehet tökéletesen jó és töké­
letesen rossz aszerint, a hogy a cselekvő ] 
közösségnek első, vagy második fogalmából 
indul ei.

Természetes, hogy a mi általános szó- 
, használatunk sokkalta inkább jelenti ezt i 
1 második értelmet, mint az elsőt. — Természe­

tesnek kell ezt mondanom, mert a modern 
léleknek nemesebb cselekvési irányai méj 
öntudatlanok; ami a modern embernek a 
tudatában van, az még az alacsonyabbra™ 
érzésekből sarjad elő. A modern lélek a 
megismerésnek még igen szűk körében jár él 
ennélfogva cselekvése se lehet olyan, amely a 
nagy összefüggések felismerését követni 
S igy a modern ember cselekvésének jó ha­
lasai is önkcnytelenek, — nem a szándék 
teszi azokat jóvá, hanem azok a mélyeM 
törvények amelyek szerint minden emberi 
cselekvésnek egymásba kell kapcsolódnia.« 
hogy nem a cselekvő ember, hanem az élet] 
nek ez a kapcsolódása fogja majd kivetni] 
legyűrni a közösség ellen irányuló egyéni tó] 
rekvéseket és az egyéni önzést ennek az ói] 
tudatlanul lejátszódó folyamatnak kell erköl] 
esőssé, a közösség érdekeit szolgálóvá tét] 
nie. |

Mikor az osztályharcosoknak, — aki» 
magukat olyan szóval, amely őket egyálta] 
Iában nem illeti meg: szocialistáknak, tehít] 
a társaság léthiveinek nevezik; holott a társas] 
létet ők a társadalom széttépésével akarjál] 
szolgálni — tehát mikor az osztályharcosol 
elméletei azt követelik, hogy a gazdaság 
életnek a célja a közösségnek' a kiszolgálási] 
a te.npelés, az általános szükségletnek a 
elégitése legyen, s hogy a termelés feladj 
tait a társadalom szükségleteiről készített stol 
tisztikák, szükségleti kimutatások szabjál

Telefon: 323. 07.

OmoitiN

ATLANTA 1A
BUCURE§TI, Calea Victoriei 83.

Telegram: Atlanlautó.

Rokt&rról RaplhotöR az összes auiőalRatrészek.
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meg, akkor ök a közösségnek ebben a máso 
dik értelmében beszélnek.

Ezek uz elméletek nem elméletek, mert 
nem ismerik fel a gazdasági életnek a lénye­
géi, sem azt a közeget, amelyben az lefolyik, 
Számukra a gazdasági életben az anyag a 
fontos és ennélfogva abból indulnak ki, hogy 
a közösségei csak akkor szolgáljuk a kö­
zösség érdekeinek megfelelően, 'ha az anya­
gokat egyformán osztjuk szét. S nem veszik 

1 észre, "hogy mikor egyformaságot, egyenlő 
mértékét követelnek, akkor mar igazságos­
ságról beszélnek, tehát az anyag fogalmához 
egyszerre odakapcsolták az erkölcsnek a 
fogalmát is és nem veszik észre azt sem, 
hogy a vitában épen ez a fontos elem: az 
erkölcs és nem az anyag. Ha az erkölcs csői; 
bitatlan, akkor az anyag szerepe egyszerre 
másodrendűvé válik, — ezt még 
ök is hajlandók belátni. De ha következete­
sek mernének lenni, akkor eljutnának annak 
a megismerésére is, hogy nemcsak másod­
rendűvé, hanem az igazi értékeken kívül 
esővé válik az anyag, mert nem az anyag, 
nem a testi szükségleteknek a kielégítése, 
hanem a léleknek a szolgálata az, amire az 
anyagi javakon keresztül is vágyakoznak.

A cselekvés egyéni. Ha a cselekvő kö­
zösségről beszélünk, akkor a közösséget nem 
vehetjük egyébnek, mint sok egyén összessé­
gének, s a közösség ebben az értelemben 
mindig maradék nélkül felbontható elemeire, 
az egyénekre. Egy tömegben, egy nemzetben, 
egy társadalomban semmivel , sincs több, — 
sem mint tömegben, sem mint egy eszmének 

a megvalósításában, mint amennyit tagjai 
külön-külön magukban foglalnak. Mert nem­
csak a tömeg egységeinek, tagjainak, ha­
nem eszmei tartalmának is hiánytalanul ezek­
ben az egyénekben kell meglennie.

A gazdasági életben is csak az egyének­
nek az összessége jöhet számba, a gazda­
ságnak az iránya tehát törvényszerűen so­
hasem lehet más, mint amit az egyének meg 
valósíthatnak és nem lehet annak más tör­
vénye sbm, mint az egyéni cselekvés tör­
vényei.

Az egyéni cselekvés törvénye pedig az, 
amit a régi római jogászok fagahnazfak meg 
és amely igy hangzik: azért adok, hogy te 
adj. S "ebben van meg a gazdasági cselek­
vés irányának kettőssége. Aki a maga egyéni 
értékeit másnak átadja, azért teszi ezt, mert 
ő maga akar attól értéket nyerni cserébe. 
Ennyiben tehát a gazdasági cselekvés nem­
csak mindig egyéni természetű marad, ha­
nem annak a célja is mindig maga a cselekvő 
egyen. Nem tör ellentmondást az a meg 
állapítás, hogy a gazdálkodó egyén a gazdál­
kodásban a maga előnyét keresi és csak a 
maga előnyén keresztül hajlandó a »közös­
séget« szolgálni.

A gazdasági irodalomban ezt úgy fejezik 
ki, hogy a gazdálkodás célja a nyereség. S 
amikor ezt a tételt elfogadjuk, akkor nem 
hallgathatjuk el azt a megjegyzést, hogy ez 
a megállapítás elég későn tört magának utat 
a közgazdaság elméleti irodalmába, holott 
erről minden szatócs, minden napszámos, 
minden koldus egyformán felvilágosíthatta 
volna a tudósokat.

A gazdasági tevékenység iránya tehát 
kettős, — mert a maga érdekét mindenki 

vsak úgy tudja szolgálni, ha másnak szolgál. 
— S ha saját érdekünk felismerése az indí­
tónkét szolgáltatja, a gazdasági tevékenység­
hez, — a cselekvés irányának ebben a kettős­
ségében viszont a kiegyenlítésnek a belső 
szükségessége van benne. — Mivel a közössé 
get kell szolgálnunk ahhoz, hogy önmagunkat 
szolgálhassuk, a közössé érdekeiben egy­
úttal már benne van az egyéni önzés termé­
szetes határa is, mert ennélfogva mindenki­
nek a maga érdekében kell vigyáznia arra, 
hogy a közösség érdekét túlságosan meg ne 
sértse s a közösség érdekeit megsemmisít­
vén, a maga érdekeit is tönkre ne tegye.

Ez a második ellenőrzési mód azonban 
voltaképen az alacsonyabb mód, mert még 
mindig tűin agy lehetőségeket hagy meg ai 
cselekvés számára. A gyakorlati erkölcs egy 
bizonyos fokon ezen a belátáson épül fel, — 
azonban a gyakorlati erkölcs épen ezért tul- 
sokszor mond csődöt és alapjában véve alig 
is nevezhető erkölcsnek. — A háborúk még 
mindig nagyon jól megférnek ezzel a gya­
korlati erkölccsel és megfér vele például a 
pénz elértéktelenitése is, amin minden egyes 
gazdálkodó egyforma buzgalommal dolgozik, 
nem vévén észre, hogy önmagát károsítja 
meg, vagy inkább arra számítva, hogy mire 
a kártétel hozzá visszakerül, addig ő már 
megmentette a maga értékeit

A gazdasági cselekvés tehát csak akkor 
lesz igazán helyes, ha az első irányhoz kap­
csolódik hozzá, vagyis ha erkölcsi magasla­

tát nem a közösség szolgálatában, hanem az 
önmagunk helyes szolgálatában éri el. A 
gazdasági élet közérdekű voltának a bizto­
sítékait csak akkor szerezhetjük meg, ha 
nem a közösségnél, hanem önmagunkkal 
szemben akarjuk és tudjuk érvényesíteni az 
igazi erkölcsi szempontokat. Vagyis ha csc- 
lekvésünkben szüntelenül önmagunknak he­
lyesen felismert érdekei alapján járunk cl.

Ha tudjuk, hogy nekünk mi hasznos, ak­
kor nem fogjuk megkárosítani a közösséget, 
— még akkor sem, ha nem gondolunk köz­
vetlenül a közösség érdekeire. — S ha a köz­
gazdasági elméletnek a hívei azt mondják, 
hogy ilyen módon a gazdálkodó emberek­
nek szentekké kellene lenniük és meg kellene 
tanulniuk azt, hogy a maguk érdekében már 
a közösség érdeke is bennefoglaltassék, ak­
kor erre nem lehet egyebet válaszolni, mint 
hogy ez valóban igy van. S ez az oka an­
nak, hogy a közösségnek Assisi Szent Fe­
renc, vagy Akvinói Szent Tamás, vagy Szók­
ratész hasznosabb szolgái voltak, mint pél­
dául a mai pénzfejedelmek, — mert ők meg 
valósították azt az eszmei magasságot, a 
melyen önmagunknak az igazi érdekek te­
rén való kiszolgálása tökéletesen eggyé vált 
a közösségnek a szolgálatával és emelésével.

S ha azt mondjuk, hogy ők ezt lelki üd­
vösségükért tették, akkor ez azt jelenti, hogy 
tehát nem tették ellenszolgáltatás nélkül, ha­
nem önmaguknak a felemeléséért. De azért 
mégsem önzésből, hanem csak az igazi ér­
dekeknek a felismeréséből.

Mert a gazdasági élet sem másíthatja 
meg azt a törvényt, hogy a haszon csak lelki 
haszon lehet, a jó csak lelki jó lehet és a 
gazdasági élet irányának kettőssége abban 
áll, hogy mikor másnak jólteszünk, akkor 
jótteszünk önmagunknak is és igy min­
den ;oifyan esetben, amely ezzel ellenkezik, 
önmagunk érdekei ellen cselekszünk. A kö­
zösség érdekén keresztül tehát szüntelenül 
önmagunkat szolgáljuk, vagy büntetjük.

flutőhütőket, radiátorokat!! 
újonnan készíti és szakszerűen Javítja, 
garancia mellett, a legrövidebb idő alatt

speciálisan berendezett bütőnzeme £
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Miért nincsen
Hollywoodban 

egy fényes orr se?
Az egész világ ismeri Hollywoodot, ahol a hí­

res amerikai mozifilmek készülnek. Egyetlen más or­
szág, egyetlen más generáció sem tud hasonló vá­
rossal dicsekedni. Az amerikai Hollywood városá­
ban egy szegény varrónő gyorsan valódi gyémántok­
kal borított es drága prémekbe öltözött hergeegnővé 
változik. Egy csinos gépirónő úgyszólván egy éjszaka 
leforgása alatt óriási vagyon és kastélyok tulajdo­
nosnőjévé válik,

Hollywoodon elég egy szó, hogy megnyíljék a 
boldogság útja. Sehol a világon nem becsülik eny- 
nyire a fiatalságot és szépséget; Sehol a világon sem 
lehet ilyen gyönyörű arcokat és ennyi fiatalos szép­
séget látni.

Béhé Dániel#

Mivel lehet megmagyarázni azt, hogy a hollywoodi szép asszonyok az 
egész napon át megőrzik namvas arcszinüket anélkül, hogy félniük kellene attól, 
hogy arcuk, vagy orruk fényes legyen ? A magyarázat nagyon egyszerű: Azért, 
mert csodálatos hatású púdert használnak, a Tokaion Púdert, amely arckenőcs 
habot tartalmaz. Az arckenőcstartalomnál fogva a púder tapadóvá válik és egész 
nap megmarad az arcon. A melegnek, az esőnek, a szélnek, vagy a tánc okozta 
transzpirációnak semmi hatása sincsen erre a púderre. — Az arckenőcshab meg 
akadályozza egyben azt is, hogy a púder felszívja a bőr természetes nedveit és 
hogy azt kiszárítsa, miáltal természetes utón megakadályozza a ráncokat és egyéb 
börfogyatkozásokat és nem engedi meg, hogy az arcbőr durva, ráncos és csuny- 
1 egyen.' Ön is szép, bársonyos, fiatalos külsőt nyerhet a Tokaion púder haszná­
latával. Ez a púder csodálatos külsőt ad az arcbőrnek és ami még fontosabba 
egész napon át tapad az arcbőrhöz. Ez a púder egyedülálló a maga nemében.

JEGYZET. — A Tokaion púder kapható drogériákban, gyógyszertárakban, 
toalettcikk és illatszerkereskedésekben. A Tokaion púder rendes dobozokban ke­
rül piacra, 80 lejes áron és dupla dobozokban, amelyek a dupla mennyiséget tar­
talmazzák 120 lejes áron. Ha beszerzése nehézségekbe ütközik, küldje a megfe­
lelő összeget postautalványon a PARFÜMÉRIA ELÍTÉL Bucuresti, Calea Victo- 
riei 39, címre.
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A MAI PÉNZPIAC
Péntek, május 27.

A világpiacon semmi változás. ^'^'^
A belföldi piacon a bukaresti telefon rossz 

Temesvár üzletfélen, egyedül Kolozsváron van 
valami kis forgalom a tegnapinál valamivel 
alacsonyabb árfolyamokon. Külföldi bankje­
gyekben nagy kínálat. Egy olasz líra 9.20, egy 
'dinár 2.97, egy francia frank 6.59,0 eg osz­
trák shilling 23.60.

Zürich. Devizák. Zárlati árfolyamok sváj­
ci frankban. Száz német márka 123.15. egy 
dollár 5.19875, egy angol font 25.24875, száz 
olasz líra 28.40 száz cseh korona 15.40, 
száz dinár 9.65. száz lej 3.15 száz pengő 90.65, 
tízezer osztrák korona 0.7317 és fél.

(—) (Jégváltozás. A Brassói kerületi Ford 
képviseletet, mely eddig Máday és TSai cég 
alatt működött, Rigler József vette át és 
«Automobilok és Traktorok Rigler» cég alatt 
vezeti tovább. A vállalat technikai vezetője 
a jövőben is Máday Pál marad.

A Brassói Kapok hirdeté­
seit naponként sz&zezer 

ember olvassa
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VASÁRNAP
Walfer Gyula;

A Szamos zúg
A Szamos zúg. így zúg tán ezer éve.
Mióta van vize, medre, zenéje.

5 így fog inog zúgni ezer éven át. 
Tragikus, zord, nem-múló szerenád.

Szerenád; csupa kérdés, s gyötrelem. 
Zúg : Nélkülem nem élhetsz, csak velem,

Zúg: Partomtól eltépheted magad.
Érted megyek, s visszahódítalak.

Erősebb vagyok nálad. Az erőd 
én, én vagyok és hódolsz ez előtt.

Lelked vagyok. A fészket nem lelő, 
űzött vad, kinek nem jut pihenő.

Vizemben Erdély szive, lelke zeng. 
S te jól tudod, neked ez mit jelent

Meg-nem-nyugvást vádat, el-nem-szünő 
fájdalom-sírást Nincs rá enyhülő.

Nincs rá vigasz. A zord történelem 
ítélt: Erdély örök harc, semmi kényelem.

Ez jutott nékem. S neked ez jutott 
En zúgok, zengek. Benned is zúgok.

Voltunk eddig is ezer éven át.
S vagyunk, leszünk örök könny-szerenád, 

A sorsunk ez. VáltozhatatlanúL 
Könnyünk régi, de kínunk újra új. 

Mit vizem zúg, azt zengi a dalod. 
Erdélyé vagy. Mint Erdélyé vagyok.

w

Egyszer ősszel...
Irtat Komáromi János.

Egyszer össze! a Visztulának hátrálva 
botorkáltunk valahol. Esti szürkület alatt 
egyenes irányban mentünk még, de amint 
besötétedett volna, elvétettük az irányt és 
mivel csillag nem látszott, körbe kődorog­
iunk az éjszakában. Később aztán — lehetett 
már éjfél előtt — megálltunk egy városka 
szélén.

Hol volt, nem tudom már.
Valami elhagyott udvaron telepedtünk 

le. Hideg volt, szél jött az orosz, síkság felől 
s a kutostorok csikorogtak. Oldalt, az ud­
varon túl, mintha csupasz kert fái nyöszörög­
lek volna szünetlenül. A katonák lelökték 
a bornyut, leestek a fagyott földre s abban 
a percben elaludtak mind”.

Késő november volt.

Éjféltájban tisztek és önkéntesek végig­
mentünk nchányan a kert magányos utacs- 
káján. A kert közepén elhagyott villa állt: 
ablakszemei hólyagszinben meredtek a tá­
voli sétatérre. A" főhadnagy fölhaladt a lép­
csőn s megnyomta a kilincset Engedett.

Mi aztán utána mentünk.
Az előszobában zseblámpát katlantól! 

meg valaki. Talán valamelyik zászlós. Tá- 
molygó fejjel indultunk meg befelé, egy­
másután.

Abban az időben hetek óla voltunk 
éhesek és álmosak. Mindig mienni kellett, is­
meretlen tájak felé. Az ismeretlen ellenség 
elöl, amely könyörtelenül kapaszkodott a 
sarkunkba. Egyszer valami szakadékban éb­
redtünk fel, másszor vizes ugarháton fa- 
gyoskodtunk. Hideget, éhséget régen meg­
szoktunk már, de ha arra gondoltunk, hogy 
egy szürkület-tájon mi is ottmaradunk majd 
arcradülve, vagy hanyallvágődva egy barázda 
hosszában, vagy az erdőmenti avaron, hát 
elbusultan hajtottuk le a fejünket. S kósza 
gondolataink annyiszor száll iák hazafelé, 
hogy akadtak pillanatok, amikor könny rez­
geti libabőrös arcainkon.

Ezen az éjszakán a gazdátlan villában ta­
nyáztunk, Mert senkii sem találtunk oda­
bent, Mindent úgy hagytak itt, ahogy me- 
nekülniök kellett az utolsó percben, mikor 
az ablakok csörögni kezdtek az ágyuk zn- 
gása mialt. Végigmentünk egy-kél szobán: 
minden érintetlenül maradt vissza. Csak a 
kandallók ásitöztak hideg szájjal, s a fali­
órák mutatói áttiak meg Mintha az idő U

megállóit volna. Az ebédlő órája lélnyol- 
cal mutatott.

És az ebédlő asztalán, a zseblámpa kor­
mos fényénél, egy papírlapot találtunk akkor. 
Rajta ez a nehány szó:

»Kérünk minden jó lelket, ne bántsa 
a házunkat. Feledhetetlen napokat éltünk 
át benne.«

Körüláliluk az asztalt s nem szóltunk 
semmit. Kint szél sípolt, bent borzasztó 
árnyékaink estek a négy falra. így álltunk, 
tanács nélkül, Isten tudja meddig,.. Ké­
sőbb megmozdult a főhadnagy és olyan csön- 
d.esen. mintha attól félt volna, hogy ál­
mában talál valakit, annyit szólt:

— Figedi...
A tisztiszolga hangtalanul húzódott ki 

előtte.
— Figedi, gyújts be a kandallóba ..
Azalatt két gyertyát kerített valaki s 

meggyujtván, felállította a szoba két ellenté­
tes sarkában. Olyan nesztelenül mozgott min­
denki mintha halott feküdt volna a szobá­
ban. És mialatt Figedi zsindelyt hozott vala- 
honnét ölben s letérdelt a kandalló előtt, 
egy zászlós, egy hadapród meg én körsé­
tára indultunk a szobákban. A zászlós a 
zseblámpával.

Minden, minden érintetlenül állt itt a 
mai éjszakáig. A csillárok fázva rezzentek 
meg a lámpa szegényes csíkjára s a futósző­
nyegekbe belesüppediek kérges bakkancsaink.

Vájjon kik lakhattak itten?
A szalon sarkában fekete zongora ter­

peszkedett. Fölötte egy sereg fénykép. A zász­
lós odatartotta a lámpát.

Daliás ifjuember látszott a legtöbb ké­
pen. Hegyes, apró bajusszal, kackiás tar­
tásban. .. Aztán láttunk képeket, amelyeken 
már ifjuasszony is állt az ifjuember olda 
Ián... Szép volt, szép volt... A szeme kék ta­
lán mint minden lengyel asszonykáé... Ké­
sőbb láttunk képeket, amelyeken pöltöm- 
fiucska kúszott fel az ifjuember meg az 
ifjuasszony közé.

Hát ők laklak itten.

A kandalló körül ültünk. Valami heten.
A szél egyre többször kapott bele az 

ablakokba, amelyek megzördültek olyankor. 
És csönd lett megint. Mi a tüzel néztük az­
alatt. amely piszmogva sipolgatott a kandalló 
mélyében.

Néztük a tüzet s egy óra is elmúlt ta­
lán, amióta belebámultunk szótalanul. A fő­
hadnagy a két térdére könyökölt: kékes csí­
kok kígyóztak a szeme ablakain.

Mire gondolhatott. Istenem!
Akkor már negyedik hónania tengődtünk, 

mini a hóra kiveri kutyák. E négy hónap 
alatt annyi pajtásunkat hagytuk P> rii.ztó 
meneküléseink során, hogy egyikre-mástkra 
már nem is tudtunk visszaemlékezni. S szén 
védéseink közben mindig kevesebben láttuk 
viszont egymást beesett szemeinkkel. Tud­
tuk, hogy mi is s orrakerülünk egyszer. Ez a 
tudat sokszor elkesenie1!. de sok daccal is 
telitett meg mindnyájunkat. Azon az őszön 
a végzetünk ellen szálltunk harcba.

Ott ültünk félkörben, könyökeinkre tá­
masztott fejjel.

Állt az éjszaka, áld. De hogy hány óra 
lehetett, arról egyikünknek se volt fogalma. 
A tisztek és önkéntesek hallgatlak s nehéz 
fejjel bólogattak a csöndre.

Vájjon min tünödözhettek?
Egyszer úgy éreztem, hogy félálom kör­

nyékez. S ebben az állapotomban, mialatt 
tenyeremre fektetett arccal ültem ott, az el­
menekült ifjú pár kérése zsongott csaták em­
lékeitől visitozó fejemben.

... Négy hónappal előbb nyár volt még 
itten... Egy-egy juliusvégi alkonyaton. midőn 
a park fáinak hosszan dűlt az árnyéka, a 
fiúcska bizonyára itt karikázott a ház előtt, 
a fövenyen. Az asszonyka elhaladt a park 
valamelyik fenyvesbe-kanyaruiő utacská- 
ján. mialatt fehérben-lengő szoknyája megsu­
hant álmatagon... Ahogy fölért a kilátó-tetőre 
megállt ottan, szeme fölé emelte a keskeny 
kezét s fájdalmas vággyal nézett el a tájék 
fölött, mintha várt volna valakit... S egyszer­
re csak megcsillant a szeme, amikor úgy tűni 
föl neki, mintha az egyik kerek liget sarkából 
lovas bukkant volna ki s magas port ka­
varván maga mögött, kieresztett kantár- 
szárral repült a park irányába... Bizonyos, 
hogy az asszonyka, magafeledlen tárta szét 
a karjait olyankor a közeledő lovas felé, mi­
alatt félig hunyt szemmel mosolygott...

... Négy hónap!... Négy hónap!.., Ezen 
az őszi éjszakán talán épen vonatra várnak 
az oderbergi pályaudvaron... Talán sikerült 
már Bécsié vergődniük nagy boldogtalansá­
gukkal... A fiúcska akaratoskodik: mama, 
menjüak már haza',.. A mama minden crejé-

Fájdalmasság öröme 
Veszejtő, vérszivó éjszakák 
konok során lépegetek.
Sötét szél zúg.
Jeges ár 
Ömlik a felleg-uilágok 
roppant térségeiröL 
Kegyetlen, vad zivatarok 
tobzódnak gerincemen, 
vörös forróság-hadak 
suhannak csontjaimon, 
éles füttyökkel ragad magával 
az óriás, dárdás fergeteg. 
Kínok örvénylő tengerén 
kerget keresztül szent parancsom, 
fájdalmasság acél-ékei 
repeszlik szerte testemet 
Idegeimen 
végigcikázik kéj, öröm 
s érzem: igy, csak így, 
a fájdalmasság öröm-hajóján 
érhetek el világ-magamig ...

Kihédi Sándor

vei csititgatja az apróságot, a férfi pedig 
feltúrt bundagallérban, komoran néz maga 
elé és hazagondol... Mi lehet most odahaza?

Felriadtam s álmos szemmel bóbiskoltam 
körül. A két gyertya féligégett már, tisztek és 
önkéntesek szótlanul meredtek a kandalló 
tüzébe. Árnyékaik széles háttal mozogtak a 
falon. Az óra még mindig félnyolcat jelzett.

Másik könyökömre dűltem le s eltűnőd­
tem magam is... Mi lehet most odahaza?

.„ Jaj, messze voltunk valamennyien! 
S Isten tudná mimódon: — talán az erdők zú­
gásából, talán a felhők vonulásából, — de 
mi megtudtuk mégis, hogy távoli hazánk he­
gyei megdördültek az őszben... Isten, Isten 
mi lehet most odahaza?... A házunk üres 
lehet, mert elfutott belőle a gazda, a riadt 
kisasszonyok apró keblükön összekapott 
nagykendöben vághattak neki a világnak.. 
Nincs, aki oltalmukra lehetne szegénykék­
nek, mert idegen világokban rostokolnak az 
urfi-gavallérok, miután más gavallér-fiuk ha­
lálos sel leikben dűltek cl az első csatákon.,. 
Üresen állhat régi házunk, talán csak a kis 
asszonyok meg az egykor kihivótartásu ur 
fiák fényképei maradtak meg a falakon. A 
portán talán ellenség tanyáz s tisztjeik és 
önkénteseik talán ugyanígy ülnek az ebédlő 
kandallója körül ezen az éjszakán...

Felriadtam másodszor is. Fájt a szivem, 
de nagy elszántságot éreztem magamban. És 
amint körülnéztem, hasonló elszántságot 
éreztem a tiszteken és önkénteseken is.

A két gyertya szemlátomást apadt, ők 
pedig ültek mozdulatlanul. A füstös gyér- 
tv anyel vek s a felcikázgatő tűz világánál 
ferdére nyúltak marcona képeik, elvetett vil­
láik, durva csizmáik, kérges bakkancsaik. Lég 
többjük kurta szakálla agyaggal beverve, sip­
káik tarkóra csúszva, vagy oldalt biggyeszt­
ve s csak ültek olt maguknak, bánatosan és 
kedélyen, elhízott fattyak módjára.

Ám ez a morc-voltuk látszat volt csu­
pán. Mert a zászlós, aki merevülten kupor­
gott a sarokban éjfél óta, valami régi-régi da­
locskái próbált dúdolni szomorkásán és fél­
hangon A gyermekmultból fölkisértő nyo 
morult kis nótára megremegtünk egytől- 
egyig.

Később egy hadnagy lépett be s fél­
hangon odaszólt a főhadnagynak, hogy föl 
kellene váltani a hadapródot, aki a város 
alatt strázsál a század felével. Valami mély 
árok alján gugollak odakint az emberek.

A főhadnagy fölvetette a szemét:
— Hány óra lehet?
— Nem tudom, — mormolta a hadnagy, 

—- Nagy idő van...
A főahdnagy a zászlósra nézett, utána 

reám. Felálltunk kelten s kitámolyögtunk a 
setétségbe. * ' ;

A város se látszott már. ' ,
Mentünk kelten, mentünk. Olykor egy- 

miaunak botlottunk, olykor befagyott tó. 
csákba szakadtak harcsaorru bakkancsaink. 
Fülem fölött visított a szurony.

Éles szél ápolt a vak határban. A zász­
lós maga elé, bukva bóbiskolt s jobb kezét a 
nevoievrén tartotta. Fönt fellegiek hadoszlopai 
repültek fekete rajvonatban. Mintha elhunyt 
pajtásaink holttelemei rohantak volna az el­
lenség felé.

Sehol egyf fényjel, sehol egy kiáltás az 
éjszakában.

Mi pedig ődőngtünk ketten. Neín tudtuk 
már, honnét és hová? Mint két bánkódó 
kísérlet a temetődomb alatt.
^. Egyezer, aztán, de igen kjésőn, jelszót kiál,
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Itt valaki előttünk. A zászlós fojtott han- 
pc felelt. A sáncnál voltunk.

Nem katonasánc volt ez, hanem valami 
^etetlen-mély véghetellcn-bosszu mezei 
írok. A legletőn őrszemek álltak, amint pus- 
ijukra najolva figyeltek a széltől zengő sö- 
fegbe. De ezek is csak rémlettck talán. Az 
Írok legalján katonák feküdtek elnyaklott 
íjje!, egymásbafont lábakkal, össze-vissza, tú­
líró nélkül. Itt-ott sóhajtás szakadt fel a 
ívből.

Valanonnét előkerült a hadapród, vacogó 
újjal. Néhány halk szót váltott a zászlós­
ai, s akkor megindult a város felé, Távo­
lra szokatlan, sebességgel.

Mi ketten elhaladtunk az árok mellett, 
Helynek nem volt eleje-vége. Itt-ott egy 
iszom borzongott a tetőn, lent pedig kato- 
i nyöszöröglek. Mint az elátkozott lelkek, 

furcsa éjszaka volt azon az őszön. *.
Egyszer megállt a zászlós. Maga elé be- 

Úll:
■ - Hej, nagy Isten, mikor virrad meg 
I!

Valami dülőutig botorkáltunk el. Az ut 
léiében akácfák hánykolódták. Törzseik re­
ngtek, vékony gályáik visitoztak. A szél jaj- 
itott mindenfelől s szederjesre marta tag­
úkat ...

És akkor — váratlan-messziről — mint- 
i lovasok közeledtek volna a dülőuton. 
találós neszben, valahonnét a város felől, 
léha dobbant a föld, aztán csak a szél do- 
ojott. Akadozó szívvel álltunk ott ketten, 
lilán patkócsattogás hallatszott s hirtelenül 
utasok húzódtak el az oldalunkban. Feketén 
adattak. Mintha a halál huszárjai leltek 
«... Aztán, valamivel arrább, lecsaptak 
ikeskeny útról, jobbra vágtak s hirtelen, 
állna megálltak volna egytől-egyig. Lovaik 
tjével napvirradab-tájnak.

Mert mintha virradni akart volna. Várat- 
BUI s nagyon távol felféhérült valami, szé 
5 csíkban. E"z a hideg esik emelkedni kez- 
át fölfelé. Valami olyan volt az, mintha az 
saka egy ijesztő-nagy becsukott szem lett 
ina s e szem héjjal mintha megnyíltak 
ilna keveset a sarokrészen. Már felrévül t a 
mnatár széle is, lucskos-szinben... De 
fszerre visszaszakadt minden. És még sö- 
íiebb lett azontúl.

Különös éjszaka volt az akkor ősszel...
Mi ketten akkor mái' alacsony dombon 

Imik s szorongva figyeltünk a titokzatos 
lesszcségbe. A zászlós megdidergett:
- Sohase fog itt megvirradni...
Későre aztán úgy tetszett nekünk, hogy, 

kitt rés támad a hanyatt-homlok menekü- 
i felhőkön s némi árva fény rezzen meg 
: is, ott is... A zászlóshoz hajoltam’:
- Talán a nőid jön...
Nem felelt. Előre hajolt, kinyújtott nyak- 

í: úgy figyelt kelet fele. Onnan, kelet felől, 
jtelmcs fénypontok cikkantak meg hol itt, 
il amott. Olyan messze, hogy képzeletnek 
szelt csupán... Az ellenség kereste ott a 
ralinkat.
Később világosodni kezdett ugyanott, a 

int az elébb. Egyszerre csak szétrepedtek a 
illők azon a részen s egyszerre csak meg­
ütik a lesoványodott holdat. Fanyar ino- 
ülyal nézett reánk, az összegörbült hátge- 
ten feküdt s kisérteti gyorsasággal repült 
ok felé, hogy szinte hallatszott a csontjai 
tese. A felhők mintha álltak volna, a 
•Jd pedig elfanyalodott, csonka pofával me- 
Kült a Visztulának.
Egymásra néztünk. A szánk lila volt s 

Hl arcainkon hamuszinü szőrszálak re- 
Ijtek. Aztán kelet felé néztünk... Arra, ke­
lnek, ott láttuk akkor a lovasokat, amint 
Hk nyaka fölé görbülve leskelődtek a 
iokzatos fényjelekre...

Aztán összecsapódtak a felhők s in'egint 
sí láttunk semmit. *
Egyszer ősszel, mikor a Visztula felé 

Uraltunk, ott álltam a dombon egy zászlós­
it akinek ma már a nevére se emlékszem. 
Itsett-é azóta, él-e még valahol: nem tű­
im.

Azon az éjszakán, mikor ott álltunk fogy 
írben, később éles és elnyújtott kiáltást hál 
ltunk a Visztula felől. A városkát akkor 
úr nem láttuk, a kísérlet-lovasokat se. A 
id egyszer kitört még a fellegiekből s mia­
tt nyomorult szájjal mosolygott, kétsége­
ire futott Varsó felé, a kalimpáló felnők 
inkelegén bukdácsolva.
alatt pedig onnan messziről egyre táncol- 
i és közeledtek felénk a titokzatos tüzje-

Ugy számítottuk akkor, hogy karácsony­
inem fogunk élni. De azért félelem nélkül 
ltunk a dombon, a dörgő éjszakában. Mert 
tánc és hetykeség volt bennünk azon az 
tón s egész lényünk tele kegyetlen elszánt­
ul. . . . / V v '

Robinzon nem tér vissza
irta : I. Szemlér Ferenc.

Robinzon mégegyszer körülevezte a no- 
mokpadon fennakadt jachtot. A hófehér bor­
dázatot piszkosra mosta a part felkevert ho­
mokja s az észak • felöl eső oldalán rövid 
kötélvég csüggött le róla.

Robinzon a hosszú évek gyakorlatával 
megragadta a kötelet s lábát a haj áfainak 
támasztva, biztos fogásokkal mászott fel a 
Víztől síkos deszkákon. Fent kissé meglán- 
torodott mert a ferde padló egyensúlyi vi­
szonyai ismeretlenek voltak még előtte, majd 
beárnyékolta szemét és megkereste Pénteket, 
aki a parton állt a forró napsütésben, fél­
meztelenül, bár gazdája jó keresztény létére 
elégszer megmagyarázta neki a meztelenség 
átkos mivoltát.

A hajócskán mély csend feküdt. »Ez jó 
lesz nekem« gondolta Robinzon. »A gazdák 
ki tudja hol sodrodnak most a tegnapi vi­
harral. Szerencse, hogy a szél legalább a 
jacntot idehajtotta. Mindenesetre nem szép, 
hogy ilyen önzőén gondolkozom' ezekről a 
szerencsétlenül járt emberekről, de hát bi­
zony nekem is szükségem van néha a rak­
táraim felfrissítésére, ameddig Isten segítsé­
gével megszabadulhatok erről az átkos szi­
getről és visszatérhetek szeretett hazámba.«

Mikor ezeket végiggondolta, faár szakértő 
kézzel taopgatta a gömbölyű és szögletes kon 
zerveket. »Kalbfleisch« olvasta az egyikről 
s az idegenül hangzó névre összefutott szájá­
ban a nyál. »Schuhpaste« olvasta a másik­
ról, de minthogy nem volt ideje megszagol­
ni. azt is odatette a többi közé. Lassan ösz- 
szenalrnozódott minden, amit a sósviz érin­
tetlenül hagyott; borospalackok, rum. kávé­
daráló, fésűk, puska, poloskairtó, bankjegyek, 
fényképek, tű, cérna, vásznak. Péntek lubic­
kolva érkezett meg a hajóhoz s mindent csak 
hamar behordtak a kezdetleges csónakba. 
Robinzon még egy utolsó pillantást vetett a 
hajóraktár belsejébe s egy négyszögű ládán 
akadt meg a szeme, amelyet eddig a sok 
apró-cseprő tárggyal elfoglalva, észre sem? 
vett.

Óvatosan körültapogatta s próbálta elol­
vasni a rajta levő felírást: Alig. Rádióverke 
A G. betüzgette a német felírást s egy pár 
erőteljes angol káromkodást morgott magá­
ban a barbár németekről, akik még az angol 
nyelvet sem ismerik. Majd megemelte a lá­
dát s úgy tapasztalta, hogy elég könnyű. Váj­
jon mi lehet benne? Puskapor nem. 
nini franciául írja, hogy »fragile«, halló 
Péntek, ezt is hazavisszük, sőt még ezt a 
másik két ládát is.

A kiszállás elég simán ment, mindössze 
Péntek ejtett a vizbea két csomag legfino­
mabb angol bankjegyet, minthogy azonban 
Robinzon szigetén még egyelőre a cseréke­
reskedés sem divat, csak egy nyaklevest 
kapott. A titokzatos négyszögletű ládákat a 
barlang egyik biztos sarkában helyezték el, 
arra számítva, hogy majd a legközelebbi sza­
bad napon kibontják őket. Robinzonnak egy­
előre más dolga akadt: a kecskéket kellett 
megfejnie, valamint az állatoknak kellett az 
esti etelporciót szétosztani, ezenkívül már ré­
gen észrevette, hogy a jobbkönyöke iszonya- 
tóan lyukas, odía kellett még vetni egy jól 
kiszámított foltot.

Másnap hosszabb kirándulást tett a szi­
geten távoli narancsligeteinek felkeresésére, 
harmadnap a Péntek haját kellett egy olló

FÖlerakat: SHUNDA GYÓGYSZERTÁR, BUCURESTI, PiaJa Buze?ti 45-47.
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SAPO-SHUNDA ^ííí^Ul^S:
Az uj SAPO-SHUNDA készítmény (4 sz. királyi engedély, la?i; Iránéin, orosz, belga szabadalmak) 
hideg vízben mos, fehérít, élénkké teszi a színes ruhák színeit. Eltünteti a foltokat 85 százalékos költ­

ségmegtakarítás.
SAPO-SHUNDA alaposan fertőtlenít; pótolja a fertőtlenítő szereket.
SAPO-SHUNDA gyógyítja a rühöt, a kiütéseket, izzadást, a láb és a test izzadság szagát.
SAPO SHUNDA gyógyítja á gyermekeknél a fagyot és leforrázásokat. 2588
SAPO-SHUNDA teljesen kipusztitja a rovarokat
A mosásnál a SAPO-SHUNDA porát hideg, vagy meleg vízbe tesszük és addig kavarjuk, míg olyan 
lesz mint a lúgos víz. Ebben a vízben moshatjuk a testet, fehérneműt, vagy bármilyen más tárgyat. 
A rendes szappannal va ó mosás és dörzsölés legalább is annyira, de még jobban is tönkre teszi a ru­
hát, mint a SAPO-sHUNDA-val való mosás. Ha tekintetbe vesszük a fentmondottakat, levonhatjuk azt 
a következtetést, hogy a SAPO-SHUNDA készítménnyel való mosás előnyösen pótolja a rendes szap­
pannal való mosást, mert egyszerűsíti az eljárást, rövidíti az időt, megkönnyíti a munkát és nem teszi 

tönkre a ruhát.' — Képviselőket keresünk az ország minden városában.

HABANGOK
SCHIEB & KAUNTZ

S I B I U-NAGYSZEBEN, STRADA M O R I I. O R N

Szállít templomi harangokat, garantált béke ötvözésben,művészi kivitelben 
és a legmesszebbmenő jótállás mellett. Hosszú évi tapasztalatok ezen szak- 
6«s29se®ssa9 mában elsőrendű munkát biztosítanak, s^asssssee®
Kérjen Külön

segítségével némileg rendbenozni s ilyenfor­
mán egészen megfeledkeztek a ládákról, inig 
nem egy napon az esti szürkületben Robin- 
zon valami ócska végvásznak után kutatva, 
a sarokban, keresztül esett rajtuk és bor­
zasztóan megütötte a térdét. És eszébe jut­
tatta a ládákat s másnap hozzáfogott a ki- 
bontásuknoz.

Először egy réteg finom gyaluforgácsot 
•bontott le a csomagban rejtőzködő vala­
miről, aztán meg egy réteg gyaluforgácsot, 
azután különböző selyempapir burkolatokat 
göngyölgctctt 1c a végtelenségig', ennek a vé­
gén sárgásszlnü vatt apakkölást talált s mikor 
ezt is lefejtette, csalódottan állott meg. a dur­
va faragást! faasztalon barnárafényezett, föl­
felé keskenyedő, elől számokra beosztott, csa 
varokkal ellátott láda állott. Mikor felnyi­
totta, a láda belsejében öl ezüstszínű 
lámpát talált, amelyeknek rendeltetésével 
egyáltalában nem híd ott tisztába jönni.

Éppen a sarokba akarta hajítani az egé­
szet. mikor felfedezte, hogy a láda alatt vé­
konyka füzet fekszik francia és német nyeL 
ven. Hálát adott az Istennek, hogy szülei jó 
nevelésben részesítették s a kereskedői pá­
lyán annyira szükséges francia nyelvbe is 

.belezették. Egy erőteljes mozdulattal félre- 
taszitolt mindent, a láda éppen az_ asztal 
szélere került, ha meg nem kapja hirtelen, 
lezunan és porrátörik s azután hozzáfogott 
az olvasásához.

A reklámokat eleinte nem értette. Végre 
/eljutott a használati utasításhoz s sietősen ol 
vasni kezdte. »Uramisten, mi ez, nem értem«, 
gondolta, elolvasta egyszer, kétszer, tízszer, 
nem’ értette. Mi az, hogy hullámhossz, le­
adó. felvevő, hallgató, akkumulátor, antenna, 
földvezeték, mind ismeretlen fogalmak. Neki­
fogott tizenegyedszer is. És a közepetáián égy 
szerre világosság szállt az agyában. Megértet 
le. Odarohant a többi ládákhoz, igen, minden 
bennük volt, amiről a könyvecske beszélt, 
akkumulátor, hallgatók, drót, minden. Robin­
zon félőrülten futkosott fel s alá a barlang­
ban. Nem törődött azzal, hogy szeretett macs 
káinak farkára gázol, hogy papagálya rémül­
ten csapdos szárnyaival, Robinzon csak azt 
tudta, hogy hallani fogja a szeretett hazá­
ját, Londont, Londont.

És akkor behívta Pénteket és mindent 
elmagyarázott neki, hol sírva, hol nevetve,, 
megmutogatta neki a könyv ábráit, melyeket 
valamelyik trópusi kolónia távoli emberei 
számára rajzolt a német mérnök, elmondott 
neki mindent habozva, kapkodva, fuldokolva, 
úgy, hogy szegény Péntek rémülten nézett 
gazdájára: vájjon megint elővette régi hideg­
lelése. amelyről annyit meséit

Másnap haladéktalanul hozzáfogtak a 
felfogóállomás felállításához. Péntek’ érthe­
tetlenül teljesítette gazdája parancsait Fel­
mászott a barlang tetejére, két lyukat ásott, 
cölöpöket illesztett bele, majd fejcsóválva 
bámulta, amint gazdája hosszú drótokat fe­
szített egyiktől a másiKig, először gyapjusza- 
rítónak gondolta, de a drótok igen vékonyak 
voltak, aztán különös jelzőkészüléknek a ten­
ger felé, ahonnan gazdája húsz év óta várja 
már a szabadító hajót, de hisz az egész mes 
térség nem látszik a tengerről, végül is bele­
nyugodott, hogy nem érti, de hát annyi mim 
dedn van, amit az ő szegény fekete feje nem 
éri! Igazában csak akkor kezdett csodálkoz­
ni, mikor gazdája az egyik hosszú drótot 
a kis ládákéiba vezette, s ő meg akarta nézni, 
igazán nem akart semmi rosszat, csak egy 
kicsit felnyitni a fedelet s ’megszemlélni azo­
kat a különös fényes holmikat, Robinzon pe-



12. oldal. 119. szám. BRASSÓI LAPOK 1027. május»

ring beléptve a barlangba, hozzá rohant és úgy 
iméglökte, hogy belekeveredve a sok drótba 
hány altvágódott, hát már szinte jobb volt 
az emberevők elől szaladni, mint ennyi cso­
dálatos és érthetetlen dolgot elbeszélni.

Robinzon pedig lázasan szerelt. Hihetet­
len, hogy mi mindent ki nem találnak az 
emberek. Hogy már a távolságokból is lehet 
hallani a szavakat. Szinte nem is hinné, ha 
az a fűzet olyan határozottsággal nem állí­
taná. Milyen szerencse, hogy nem felejtette 
még el a csavarok megszorításának módját, 
így ni, ez lesz a földvezeték, ezt a rossz la­
pot majd beásatja Péntekkel a földbe, az 
antenna idejön, éz az akkumulátor helye, fé- 
—ligmeddig már kész is van, lássuk csak a 
könyvet.

Robinzont azonban nagy csalódás érte. 
Mikor öt napi megfeszített munka után (Iste­
nem1. a kecskéket nem fejte senki, ha Péntek 
nem gondol rájuk, talán éhenpusztulnak sze­
gény állatok), azt hitte, hogy már készen van, 
jött egy gyöngécske szélvihar és mindakét 
antennaoszlop kidőlt. Persze, a kutyafülü 
Péntek nem ásta be őket eléggé. Kezdhette 
elölről az egészet.

Végre mégis meg volt minden. Robinzon 
ánitatosan a fülére helyezte a kagylót, leült 
az asztal mellé, kézbevette a használati uta­
sítást s elkezdte a fogantyúkat csavarni. 
Semmi eredmény. Csend.'ismét csend. Ro­
binzon mint a villámsujlolta ült helyén. Az­
tán behívta Pénteket, á fülére tette a kagy­
lót és megkérdezte: »hallasz valamit?« Pén­
tek egyideig várt, aztán megjegyezte: »ha ez 
az izé a fülemen van, akkor nem, de ha le- 
vcszem hallom, hogy a kecskék mekegnek , 
»Szamár« mondotta ki az ítéletet Robinzon, 
»eredj, adj nekik enni.«

Péntek kiment. Robinzon pedig szinte 
wrvafakadt. Hát mégis hazugság az egész, 
Istenem, milyen csalódás! Azután ismét a 
fülére tette a kagylót, csavargatni kezdett és 
várt... és ime. egyszerre a kagylók elkezd­
tek fütyölni, mint a bolondok. Robinzon még 
jobban megijedt, mint az előbbi csendtől. 
De azután megerősítette a szivét egy kis ko­
nyakkal és ismét csavargatni kezdett.

A kagyló pedig elkezdett beszélni!
»Uraim és hölgyeim« mondta... Robin­

zon nem értett egy szót sem belőle, mert ola­
szul volt, de azért roppant könnycseppek 
kezdtek arcán leperegni. Tovább csavart, »die 
Schönheit, meine Herrschaften ...« tovább, 
tovább, ismét fütyülés, majd zavaros zene- 
nangok, de Robinzon nem állott meg. ő An­
gliát kereste.

Egyszer csak nagyot kiáltott, szinte fel­
ugrott, két kezével roppant iveket írva le, 
hadonászni kezdett, a torkán fuldokló szavak 
törtek elő, könnyel, nyállal vegyesen, mert 
meghallott valamit, vagy valakit, amint beje­
lentette angolul, angolul, hogy a következő 
szónok Lord Chamberlain, aki...

Ebben a pillanatban rohant be Péntek. 
A szeme csillogott, fújt, csak úgy szakadt ró­
la az izzadtság; — »Gazdám', hajó a láthatá­
ron. Jön, hogy megmentsen téged. Jer, gyújt­
suk meg a jelzőmáglyát.«

Robinzon bosszúsan intett s ráripako- 
dott: »Marha,, nem hallod, hogy Chamber­
lain beszél? Szegény Pénteknek'fáivá maradt 
a szája. »Akkor meggyujtom én a máglyát, 
motyogta és várta a választ, de hiába, mert 
Robinzon boldog mosollyal ajkán, gesztiku- 
iáii egy láthatatlan valaki felé.

Péntek kisietett, Robinzon pedig ott ma­
radt. Egy félóra múlva Péntek letörve, köny- 
nyes szemekkel és félig kormosán belépett a 
barlangba. A keze borzos,- véres volt, a ru­
hája mocskos s mindenfeléi átható korom- 
szagot terjesztett. «»Elment, elment«, zokogta 
»egyedül voltam, csak az egyik máglyát tud­
ta m meggyuj tani.«

De azután bámulva nézett gazdájára. Ro- 
óinzon az asztal előtt ült, egész teste ritmi­
kusan mozgott, s kezével dobolt az asztalon. 
Majd észrevette az előtte állót, így szólt: »hal­
lod Péntek, ez a charleston?«

S a lábait ütemesen emelgette.

HALHATATLAN MAGYARSÁG KiNCSESHAZA
A hajótörött

Midőn még életet 
Gondoltak benne a habok, 
Elrablók tőle az 
Utolsó deszka darabot;
Midőn halottnak gondoláké 
Nem adtak néki temetőt. 
Kietlen partra harcolók: 
Temesse majd el ott a föld.

Féljétek Istent, emberek l 
Szegény hajótörött kiált; 
Adjatok néki egy helyet, 
Táplálékot, meleg ruhát.

Még tennap kincsei ^ 
Terhét emelte sok hajó, 
Hol viselős vala 
Milliókkal a millió: 
Es nem gazúl gyűjtött vagyon, 
Özvegyek, árvák könnyei. 
Hanem kitűrés, szorgalom 
Verítékből lett gyöngyei- 

Féljétek Istent, emberek! 
Veszendő e világi jó; 
A holnapig sem biztosit 
Tömött szekrény, rakott hajó.

Még lennap azt hivé, 
Kezében élte gyámola 
S derülten int felé 
A vénség biztos távola; 
Hogy számadását megtevő. 
Hiányos számra nem talált, 
S ezen hitben nem rettegő 
Ama nagy zérust, a halált. , 

Féljétek Istent, emberek! 
Az élet számvetése csal: 
Reménybukott szív halni vágy, 
Koldús marad, meg mégse’ hal.

1850. ARANY JÁNOS

Örült?
Irta: Schack Béláné

— Gyorsan, Baby, a kendőket ... és a 
gyertyát.

Beburkoltak a kendőkbe, Baby gyertyát 
gyújtott és vonszoltak kifelé magukkal. Lépé­
sünk zaját felfogták a puha szőnyegek. Halkan 
kinyitották a kaput és futottunk kifelé, az isme­
retlen sötétségbe. A fogam vacogott, elvesztet­
tem akaratomat, ítélőképességemet és átenged­
tem magamat sorsomnak.

Az ut nehéz volt és hosszú. A gyertya 
kísértetiesen lobogott, néha kialvással fenyege­
tett és a világosság hullámzása közben megnőtt 
árnyak ijesztő formákat öltöttek. Rémült sikol­
tás szorította össze torkomat. Óh . . . inkább 
gázolt volna el a villamos, minthogy ennyi vi­
szontagsággal kell megküzdenem és ilyen rette­
netes csávába kerültem!

Az ut mind nehezebb, mind fárasztóbb 
lett, majd hegynek fel, majd lankásan lefelé- A 
gyertyafény kialudt és mi koromsötétben gázol­
tunk tovább és tovább . . . Süppedő talajon 
csúszva, meredek sziklákba kapaszkodva emel­
kedtünk fel a hegycsúcsra . . . Keserves nyö­
gést, jajgatást, sírást hallottam néha egészen 
távolról, néha egészen közelről magam körül.. • 
Messziről megint láttam a kedves, halvány férfi­
arcot, a kék szemet, ahogy rám nézett, a vonzó 
ajkat, amint felém mosolygott, amikor átakartam 
szaladni a„ túlsó oldalra a körúton . . .

— Örült 1 Örült! . .. kiáltottam s rohan­
tam felfelé a hegyen . . .

— Hol látod ?... Hol ? . . . — kérdezte 
jóságosán kisérőnőm és a kis lány, akit Baby- 
nak hívnak.

— Ott . . . ott! — sikoltottam . . .
— Képzelődés! — szólt csillapítókig az 

asszony, — de csak menjünk tovább ... to­
vább . . .

A hegycsúcsra érve kimerültén rogytam 
össze. Felemeltek, vonszoltak, tovább ... to­
vább . . .

Rövid, kínos ut után megálltunk. Valami 
nagy, katlanszerü nyílás tátongott előttünk.

— Itt le kell ereszkednünk — mondta 
nyugodtan az idősebb nő — hogy nyomunkat 
veszítse az az őrült . .,

Válság idején
Itt, hová csak későn, csak nagy-néha láíl 
A hir szózatának egy múló visszhangja; I 
Hol nincsen jelen, csak múltban él az elei I 
S még remény az. ami másutt ki vanhalw,! 
Itt várok s tűnődöm
Oh hazám! jövődön ;
Szememet kerüli az éjféli álom 
És a kétség lomha percét számlálom.

E percek be olcsók, jaj be olcsók nékem I 
S mily drágák lehetnek a szegény hazánáil 
Kél-e napja most, vagy most tűn le az égen!] 
Ah, mi festi arcát, öröm-e vagy bánat'! 
K.éj és kin gyanitnom, 
Üterét tapintom
A közöttem lomhán tespedő időnek: I 
Messze lüktetését hogyan érzeném meg! I

Mint áradt folyóvíz rohan az idő, — én I 
Hallom-e zúgását, vagy csak hallni vélem!.] 
Bújdosom, szétömlőit árjait kerülvén; 
Hullámzása alig tetszik a víz-szélen. 
Olykor-olykor, messze, 
A távolba veszve. 
Egy moraj begörgi a csendes vidéket, 
Mint midőn a vihar álmában beszélget.

E moraj... ki mondja meg nekem, mi oollc 
Támadó vész, vagy már annak utóhangjai 
Égi háború, vagy zápor, ami jót tesz! 
Győzelem-robaj, vagy holtak bús harangjai 
Nem hallok, nem látok;
Keresek világot:
Oh, ha most valaki egy sugárkát adna! 
Bár a látás után szivem megszakadna.,, 

1849.
ARANY JÁNOS

Leereszkedtünk.
Soha ennél kellemesebb érzésem nem volt 

Mintha repültem volna! Szabadnak éreztem 
magam, mint a madár, könnyű voltam, minta 
levegő, illatok áradtak felém, valami lágy zent 
zengett körül- Úgy éreztem, hogy szeretnél 
mindig igy repülni a végtelen űrben, evvel a 
testetlen könnyűséggel, fájdalom és gondolái 
nélkül, felszabadulva . . .

Egyszerre erősen zuhanni kezdtem. Valami 
kemény testben, talán kőben megütöttem lába­
mat- Iszonyú fájdalmat éreztem és keservesei 
sírni kezdtem.

Aztán megint nem éreztem semmit. Ilyet 
lehet az elmúlás . • . Úgy látszik lassan eszmé­
letre tértem, mert körülöttem beszédet hallot­
tam. Kiakartam nyitni szememet, de nem tud­
tam, mintha mázsás sulyok ereszkedtek volna rá, 

Az ismeretlen nő lágy, de izgatott hang­
ját hallottam:

— Az ördög vigye el ezt a divatot!,,, 
A lábnak nincs semmi tartása! Elöl körömit 
kivágott, hátul méteres sarok! . .. Mindig fél­
tem, hogy egyszer kitöri a lábát! .., Istenem, 
Istenem ! . ..

Halkan zokogott, megakartam vigasztalni' 
Áldott asszony . . . mennyire szivére vette sze­
rencsétlenségemet . • . Nagy erőlködéssel szólni 
akartam, de nem tudtam.

Valahogy nehezen {elszakítottam szeme­
met és mereven ránéztem az ismeretlen nőre,., 
az anyám volt!

Felém hajolt, aggódva, könnyes szemmel 
leste minden mozdulatomat. Mellette Baby állt 
a kis unokahugom. Csak most láttam, mennyin 
hasonlít a kis ismeretlenhez . . •

A háttérben többen álltak. Azt hiszem 
nővéreim, apám és a kedves, öreg doktor bácsi, 

Szemben a tükörben megláttam sápadt 
arcomat, a kis toiiette tükörben, Hamupipőke 
tükörében, amely előtt sokszor öltem és kér­
deztem gyermekkorom óta:

— „Tükröcském . . . mondd meg, Ida 
legszebb a világon ?“

Es a tükör felelt:
— Te vagy e szobának éke ... de száz­

szor szebbek a nővéreid!
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Csak most láttam a tükörbői, hogy fehér 
ágyamban fekszem az én hófehér kis leány­
szobámban. És óh . . ,

Az ágy lábánál áll az idegen férfi . . . 
Az idegen és mégis ismerős . . . Szimpatikus, 
halvány arcát könnyedén beárnyékolja geszte­
nyebarna haja . . . Búza kék szeme megpihen 
rajtam . . .

Azt már mondtam, hogy a barna haj és 
a kék szem az én esetem ... de azt hiszem 
azt elfelejtettem megmondanij — amire csodá­
latosan magam is csak ebben a pillanatban esz­
méltem — hogy ennek a kék szemnek tulajdo­
nosa az, aki elől a körút másik oldalára akar­
tam menekülni . . .

Zavarban voltam, szégyeltem magam és 
a takarót az arcomra húztam, de még Így sem 
tudtam szabadulni ennek a szempárnak a ha­
tása alól . . . Lehunyom szemem és érzem, 
hogy szivemből arcomba árad a vér ... és ez 
olyan jó • . .

_s mintha messziről a doKtor bácsi hang­
ját hallanám:

— Nna. Nincs baj. Nyugodt lehet méltó- 
ságos asszonyom . . . Hamupipőke túl van a 
veszélyen . . .

Nyár van.
A kertben ülök az aranyos verőfényben.
Ezer színben pompázik a természet, a ma- 

darak ujjongva zengik a nyár himnuszát • . .
Mellettem ül a vőlegényem . . .
Igen ő . . . a kékszemü, barna férfi és 

gyöngéden simogatja a kezemet. Én elfogultan 
nézem lábamon a vadonatúj, elegáns antilop 
cipőt . . . amelyiket ő választott számomra . ..

És tanakodom:
Almodtam-e ezt a különös történetet ?.. . 

Átéltem-e valójában úgy, ahogy volt ?.. • Vagy 
fantáziám, lázálmom színes képe volt az egész?...

Egy azonban bizonyos!
Ez a kedves, barna férfi csakugyan — 

őrült:
Szerelmes belém !

(Vége.)

Erdélyiek és bánátiak Bukarestben csakis Bakcsl

Astoria éttermében
étkeznek. Elsőrangú házi koszt, mérsékelt 

árak. Esténként kitűnő cigányzene.
Bulevardu! Elizabeta 20. 2360

100 kilométeres ut ára négy 
személy részére vasúton

viszont a 5/12 C. V.

PEUGEOT AUTÓVAL 
amelynek ára 140.000 ezer lej, 

csak 225 lejbe kerül 
egy 100. kilométeres ut négy személy részére, beleértve 
benzin és olajfogyas~tást, valamint gummikopást, adót, biz­

tosítást, karbantartást, amortizációt.
ROMÁNIA! FŐMEGBIZOTTAK a

A. C. Tárt átesett R. Munteneanu & Cie

STER^EKVILÁÖ
Rovatvezető: Teleky Dezső (Dezső bácsi)

Kampó Pista bünhödése
Irta: Csermely Gyula

A falunak iskolába járó gyermekei mind 
jóravaló, egyeneslelkü és igazszavu gyerekek 
voltak, ahogy illik is, hogy magyar ember fia, 
leánya csakis őszinte és minden csalafintaság 
nélkül való gyerek legyen. Nos, a falunak is­
kolába járó kisded népe mind ilyen volt, csu­
pán Kampó Pista volt köztük kivétel Szeretett 
hazudni és görbe utakon járni, holott jól tudta 
Kampó Pista, hogy ez főbenjáró bűn, amit Isten 
nem hagy megtorlatlan és mindig valami csala­
fintaságon járt az esze, hogy megkárosítsa vagy 
legalább is az orruknál fogva vezesse társait.

Nemde, kicsi olvasóim, ez nagyon hely­
telen és csúnya dolog volt és kívánjátok is, 
hogy bár utolérte volna Kampó Pistát a méltó 
büntetés. No hát csak legyetek türelemmel és 
olvassátok tovább ezt a mesémet; megfogjátok 
látni, hogy Kampó Pista csakugyan meglakolt 
a maga csalafintaságáért.

Úgy volt, hogy a tanító bácsi sokáig törte 
rajta a fejét, mint bizonyítsa rá Kampó Pistára 
az ő fortélyoskodását és apró csalásait, de úgy, 
hogy le ne tagadhassa, mert Kampó Pista akár­
hányszor, mikor elővette valami viselt dolga 
miatt, szemtelenül tagadott. Még esküdözött is 
a kis betyár, hogy „fusson ki a szemem“ . . . 
„görbüljön meg az ujjam“, pedig a hamis eskü 
már igazán akkora bűn, amiért a pokolba jut 
az ember.

Mondom, sokáig várt a tanító bácsi a 
kedvező alkalomra, mikor aztán újra zsinde- 
lyezték az iskola udvarán levő fáskamra tetejét, 
amely bizony jó meredek volt, a tanító bácsi 
azt mondta magában: — no, Kampó Pista, 
most rád fogok piríthatni az egész iskola elölt.

Elment a boltba, vett három nagy koszorú 
fügét és jókora doboz datolyát és megmutatta 
a gyermekeknek. — Tudjátok-e, gyerekek, — 
kérdezte — hogy ez miféle gyümölcs?

— Füge és datolya, — felelték a gyerekek 
egy szájjal és bizony mindegyiknek a nyála 
folyt, hogy csak rá is nézett az édes cseme­
gékre. Különösen Kampó Pistának folyt, mert 
hát úgy szerette a datolyát és a fügét, — mint 
ahogy mondani szokták — mint a galamb a 
tiszta búzát. Amit a tanító bácsi persze nagyon

rész együtt 
egész vászon 
ben 180.— lej; 
féibörkötésben

kötve 
kötés- 
diszes 
240.-

El!^™ 
a legjobb román 
szótár a Dr. Dávid 
fiyörgy-féle nagy 

kézi szótár
Részenként több mint 
2-4000 címszót tar­
talmaz. 1. Román-Ma­
gyar rész fűzve 80.—; 
II. Magyar Román rész 
fűzve 80.— ; a kéi

lej. — Kapható min­
den könyvkereskedés­
ben. — Kiadta a

BRASSÓI LAPOK 
KÖNYVOSZTÁLYA

2539
Bacarefti, Calea Vicforiei No. 112.

Románul 
tanulók, | 
vagy tanulni szándéko- 3 
zök csak a Dr. Dávid í 
György-téle román nyel«- j 
tant, valamint a hozzá- f 
való nagy szótárt fogad- 2 
ják el, mert ezek segít- 7 

ségével lehet a legjob- X 
bán, legkönnyebben és 7 
a leggyorsabban megta- i 

nulnl románul. Kaphatók 7 
minden kftnyvkereske- \ 
désben. Kiadta a 3 
’ Brassói Lapok , s 
8 Köny voszlálya § 3

jól tudott, hiszen ismerte Kampó Pista veséjét is.
Nohát, gyerekek, — folytatta a tanító 

bácsi — holnap délután verseny játékot rende­
zünk. Mindegyiktek (fel fogja hajítani kalapját 
arra az uj kamratetőre és akinek a kalapja fent 
marad, az kapja díjul ezt a három koszorú fü­
gét és a datolyát. Két hétig is majszolhat belőle.

Sok gyerek arcocskája bizony megnyúlt 
erre a beszédre, mert a kamratető nagyon is 
meredek volt. Föltétlenül visszacsúszik és a 
földre pottyan minden felhajitott kalap. — De 
azért mégis csak mulatságos játék lesz — gon­
dolták és ha nem is volt reményük a díjra, 
mégis örömmel gondoltak a holnapra.

Kampó Pista is gondolt. Egész nap és 
este is lefekvés után azon jártatta eszét, mint 
kaparinthassa meg valami csalafintasággal a 
fügét és a datolyát, amit olyan nagyon, de 
nagyon szeretett ... és mikor reggel lett, ak­
kor már tudta is a kis hamis, hogy ő mit fog 
csinálni. — Az én kalapom lesz az egyetlen, 
amely fent fog maradni a tetőn, — Így ujjon­
gott magában jó előre.

De tudta ám a tanító ur is, hogy Kampó 
Pista rosszban töri a fejét, mert hiszen ismerte 
a zúzáját, máját is.

Másnap délután mind együtt voltak a fiuk 
az udvaron és kis asztalkára kikészítve az Íny­
csiklandozó dij is, a három koszorú füge és a 
datolya.

A tanító bácsi egyenklnt szólította a fiu­
kat. — Antal Jancsi, — kezdte — dobd fel a 
kalapodat a tetőre.

Antal Jancsi le is vette buksijáról pörge 
kis kalapját, neki fohászkodott, neki lendült és 
felhajitotta a tetőre, de a sima, uj zsindelytető 
bizony azt mondta: — itt nem maradhatsz. Es 
a kalap szépen visszacsúszott a földre.

Berec Daninak sem sikerült a művelet, 
Ercsi Janinak sem, másnak sem. Olyan meg­
átalkodott kaján volt az a zsindelytető. Talán 
megirigyelte a versenyzőktől az édességeket, 
mert egyetlen kalapot sem tűrt meg a hátán.

Jakab Miska után végre Kampó Pistára 
került a sor. Nagy bizakodással odaállt a ki­
jelölt helyre, levette iapos karimáju kalapját, 
úgy nézett körül és úgy nevetgélt, mint aki 
már előre is tudja a jó eredményt és erős len­
dülettel felhajitotta a tetőre.

— Hahó .. • éljen! — ordította Kampó 
Pista veszettül. — Fent maradt a kalapom, meg­
ragadt a kalapom, az enyém a füge meg a 
datolya.

— Csak lassan a testtel! — mondta a 
tanító bácsi és egyszerre szigorú lett. — Mutasd 
csak a tenyeredet, te Pista.

Kampó Pista erre fehér lett, mint a frissen 
tojt tojás héja. De hamar összeszedte magát, 
nagyon gyorsan váltott az ő kampős esze és a 
baltenyerét tolta a tanító ur elé.

— Jobb tenyeredet mutasd, — mondta a 
tanító ur még szigorúbban. — Mert jobb ke­
zeddel dobtad fel a kalapod.

No, de erre Kampó Pista majd a föld alá 
sülyedt, úgy rábizonyult a turpisság. Jobb te­
nyere ragacsos volt valami enyvtől.

— Ugy-e, te rossz Kampó Pista, — dör- 
gött most a tanító bácsi hangja — te már jó- 
előre madárenyvvej kented be a kalapod kari­
májának alsó részét, azért maradt fenn a sima 
tetőn. No, meglátjuk mindjárt. Támasszatok ide 
egy létrát és egyiktek hozza le azt a kalapot.

Megtörtént és csakugyan úgy volt. Lát­
hatta mindenki, hogy a Kampó Pista kalapja 
alul enyves volt

Mit tett erre a tanitő ur? Jól összeszidta, 
lehordta a ravaszdi Kampó Pistát az egész is­
kola előtt, azután szétosztotta a sok fügét, da­
tolyát a gyerekek közt, csak éppen Pistának 
nem adott, de egy szemet sem.

Hát úgy kellett a kis betyárnak. A gye­
rekek pedig még egy gunyversikét is rögtö­
nöztek az ő csalafintaságára. így szólt a versike:

Kampó Pista csalafinta;
Megindult az orra vére, 
Mint a tinta.
Úgy kell néki, mért is volt ö
Csalatinta ?

Betürejtvény
DunKa Emiltől

Bukarest, Szatmár, Arad, Lőcse, Orsóvá, Csőn- 
grád.

E városok kezdő betűit úgy kell összerakni, 
hogy egy magyar vármegye nevét adják ki.

A megfejtés határideje : VI. 10.
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GENTLEMAN-FARM
Irta: KISZELY GYULA 60

A hallgatóságot tíz perc múlva vissza- 
bocsátották. A Judge megfészkelt a pulpitusa 
mögött és szigorú képet vágott. Metcalf na- 
nyag könnyedséggel állt elibe.

— Tehát. — kezdte a Judge — önök 
nem' tagadják, hogy a district-pohce elől meg 
szöktették a fogolynőt?

— Önt megtévesztették, Judge. Azt a nőt 
a district-policc sona el néni fogta...

— Önök fegyverrel akadályozták mtg. 
hogy elfogja.

Metcalf lesajnálta a Judge-öt:
— önt ismét rosszul informálták. Mr. 

Judge. Mi fegyverrel akadályoztuk meg, hogy 
a district-police-t szitává löjjék a bolsevikok.

A hallgatóság okulva a kiürítésen, most 
nem nurrázott, tapsba tört ki. A Judge pe­
dig most nem intette meg a hallgatóságot, 
nanem' a fejét meghajtotta.

— Erről tudomásom van, Sir, — mond­
ta lojálisán — ez dicsőségére válik önöknek. 
De ennek ellenére a ternükre esik, hogy a 
bűnöst megszöktették.

Metcalf meghajolt:
—- Sajnálom, Mr. Judge, hogy ismét el­

lent kell mondanom. Az a bűnös legfeljebb 
megtért bűnös lehetett volna, mert velünk 
bátran küzdött az Egyesült Államok javára. 
Mi pedig egyáltalában nem’ szöktettük meg. 
Fényes nappal, egy rendőrbrigád közepéből 
egyszerűen ellovagoltunk.

A hallgatóság tapsolt és kacagott, a Jud­
ge pedig megsemmisítő pillantást vetett a 
Monuted Policc tanúként kihallgatott parancs 
nokára és az asztalhoz vágta a csengetyü- 
3 ét.

— A karabélyaikat azonban a Monuted 
Polícera szegezték!

Metcalf is a szerencsétlen parancsnokra 
nézett. Aztán rántott egyet a vállán:

— Nem az én feladatom megvédeni a 
Monuted Police hírnevét, de az én őrmes­
teremét kikötöttem volna, ha nyolc kara­
bély által feszélyezted magát másfélszáz fegy, 
vérrel a háta mögött!

A terem1 harsogott a kacagástól. Senki- 
som törődött a Judge-zsel. Az upper teu 
thousand tapsolt, hurrázott, lobogtatta a 
kendőjét, a szolgák egyenként rángatták ki­
felé vegyesen az asszonyokat és a férfiakat. 
A Juddge pedig összetörte a csengője nye­
lét:

— Silence! Silence!
Nem! Nem lett silence. Ellenkezően: a 

kravall fokozódott. Egy, miliardesz, aki a 
legelső padban ült és már régóta nehezen 
parancsolt a viharos tetszésének, most má- 
szóbotnak használva az esernyőjét, felkapott 
a pau tetejére és onnan inkább hatalmas, 
mint kecses marathoni szökéssel combig 
inutatva a finom tündérháló harisnyáit, Met­
calf mellé ugratott. A barrierugratás erre ál­
talános lett. Misszek1 és Misjsziszek egymást 
gázolva cuppantak közénk. Szempillantás 
alatt selymek és parfümök forgatagában vol 
tünk, a selymek és parfümök döntötték a 
Judge-öt is. el öntötték a védőt, vádlót, tom­
boltak* szidtak, rábeszéltek, miint egy. tobzó­
dó áprilisi fergeteg, amely a hópihék fehérje 
között, cseresznyefák és almavirágok és ba­
rack és meggy lila, rózsás és vérpiros ezer- 
árnyalatu szirompilléit hajszolta körbe.

Metcalf pedig úgy állt köztük, mint egy. 
elegáns hajóárbóc. Kézszorításokat és auto­
gramokat osztott. 'Mindén mozdulata nyu­
godt és tökéletes volt, mint a primadonnáé, 
aki jól betanult üvöltőkarnak oszt kidolgo­
zott színpadi kegyeket. *.

Végre megjöttek a sisakok és rendőr- 
furkók. A terem lassan kiürült. Már csak 
a divatcsináló miliardesz állt Metcalf mel­
lett. Topogott a csattostopánkáival s szem- 
mellálhatóan ellenállásra készült. Kicsi ne- 
mez-kalpagja alól kihívó pillantást vetett a 
furkósbotra és felvetette a nemesprofilu fe­
jecskéjét. Az összeütközés a rendőrsisak és 
a neinezkalpag közt elkerülhetetlennek lát­
szott.

Metcalf akkor is a helyzet magaslatára 
emelkedett. Következetesen >a gént Imán« ma 
ránt, aki nem1 hagyja bántani a hölgyeket. 
Lehajolt a milliardessze égő fülecskéjéhez, 
súgott beléje valamit, aztán körülfogta két 
karjával a kisasszonyt, magasra emelte a 
levegőbe és a mosolygó, bájos terhet a kar­
jaimba tette:

— Add tovább hátra! 1 ♦• 
(Folytatjuk.)

EMSmaiíSr'BME^IMU^Wffi'í^^

I
 Gyapjú- és gyapot-szövetek házi festésére, vegyék a híres 

„Iride“ és „Super-Iride“ 
festékeket. Követelje határozottan csak ezeket a világhírű festékeket, 

minden üzletben, mert ezek a legrégibbek és legjobbak.

iFratelli Gabbiani
| Bucuresti,
| Calea Rahoveí 276.

LINCOLN feZWW FORDSON 
CARS • TRUCKS * TRACTORS 

A legújabb típusú FORD személy-automobilok, teheralvázak és 
traktorok közvetlen Amerikából megérkeztek!

Nagy árleszállítás! Nagy árleszállítás!
Személyautók 5 személyre 5 felszerelt ballon kerékkel 675 dollár
Teheralvázak 575 dollár « FORDSON traktorok 750 dollár

Előnyös részletfizetésre isi
1 Nagy autó- és traRtoralRatreszraktá^l

Egyedttli jogosított képviselő Automobilok és Traktorok:

RIGLER
2451 BRASSÓ, Kút- és Malom-utca sarok.

Kiadó- »Brassói Lapok« nyomdája.

100.000 sorsjegy, 50.000 nyeremény.

Minden rendelést azonnal 
végrehajtunk.

Fizetés a sorsjegy vétele 
után.

Húzás után felkérés nélkül 
küldjük a hivatalos nyere- 
ményjegyzéket és a hiva­

talos játéktervet.

Bauer a szerencse fia osztélysorsiegyei
Rendeljen ezért még ma zárt borítékban egy

Huzát már 1927. junius 21—23 
ALBERT 8510 WIEN

IV. Favoritén Sír. 4.
Egy osztálysorsjeggyel nyerhet Ön

750.000 Schillínget 
cca20 Millió Leit

I- oszt- sorsjegyet. 
Az I. osztályú tort* 

jegy árai:
’/8

’A 

’/2 

«/*

S. 4’— 
. 8’- 
,16.- 
,32.-

Lei 110
• 220
- 440
- 880

Az össznyereményeknek a fele nyer.
Össznyeremény értéke 10.640.000 Schilling.

Az elmúlt sorsjátékon egy 25.000 Schillinges, több 10 000 Schillinges, azonkívül számtalan 
kisebb és nagyobb nyereményt nyertek a nálunk vásárolt sorjegyekkel.
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autóit a világ legjobb
és legtökéletesebb kis autói;

négy kerékfékkel, Bosch vilgitással, Bosch indítással és Bosch transformátorral ellátva. 
Orvosok, ügyvédek és kereskedelmi utazók Németországban csak OPEL-autón járnak. 

Képviselő: WHITER SPEIL Brassó, Weisz Mihály-u. 4.

Telefon 47/68

Sürgönyeim: „NNANOVKI

Bentley’s Code

Friedmann szerencséje kolosszális

Hornyolt

2413
fűszer és festékára kereskedés. Br»uó, Hosszu-u. 22

Cséplőgéphez hengerkefét, 
valamint keféket ipari célra készít, javít: 
MUller kefeüzeme Cluj, Sir Jorga 14.

„Flussom^ter^-t 
amely elegánsabb, praktikusabb, megbízha­
tóbb és olcsóbb, mint a régi divata öblitő- 
nerkezet. Uj házak berendezésénél csak a 
.FLUSSOMETER“ jöhet tekintetbe. Győződjék 

meg annak előnyeiről 11

Hódfarkú cserepet 
legjutányosabb árban 

promt szállításra ajánl ;
Kolozsvári Agyag és Kőipari H.:

Cluj, PiaU UnirU 20.

Húszmillió leit
750.000 Schillinge! nyerhet ön egyetlen sorsjeggyel

A 16-ik sorsjáték V-ik osztályának főnyereménye 100.000 Schilling a nálam vásá­
rolt 54524 sz. sorsjeggyel lett nyerve. — S. 500.000, — 250.000, — 100.000,— stb. 
nyeremények készpénzben, minden levonás nélkül! A világ legkedvezőbb sors- 
játéka. 100.000 sorsjegy, 50.000 nyeremény. Minden második sorsjegy nyer ül! 
Az I. osztály Húzása 1927. Junius 21—231 
Sorsjegyárak osztályonként: V» S. 4. (Lei 110—) ’A S. 8. (Lei 220'—) V« S. 16 

(Lei 440'—) Vi S. 32. (Lei 880'—)
Rendeljen azonnal I A megrendelés vétele után az eredeti sors- 

’-——---——-————--—-—----——. jegyeket a hivatalos játéktervvel együtt 
azonnal elküldjük Önnek. — Megrendelést zárt borítékban kérjük.

LUDVIG FRIEDMANN WIEN I. Salzgries 12.

REMINGTON 
STANDARD REMINGTON 

NOISELESS

{EMINGTON
PORTATIVE

REMINGTON 
COMPTABLE

NICOLAE IVflNOVICI & Co
A „Remington“ írógépek,
A „Roneo“ kopirozó, sokszorosító gépek,
A „National" regiszter-kasszák,
A „Dalion“ és „Original-Odhner“ kalkulálógépek 
Geodéziai műszerek a legbiresebb gyárakból
Központi iroda BtlClire§tÍ, Calea Victoriei 16 PasajulViHacros 
1546

Távolítsa el angol klozetjébőla régi 
divatu, állandóan javításra szoruló, 
zajosan működő öblítőt! Ehelyett 

szereltessen fel egy

„Transsylvania**
Brassó, Hosszu-utca 15.

Ügynökök az orszAg min­
den nagyobb városában

Flügger-féle, bécsi gyártmányú 

padlólakkok 
valamint használatra kész 

Olajfestékek, 
Email 

autó- kocsi- és 
speciális lakkok.

Ajánlja: PETERSBERGER H.

Wessen a Brassói Lapokban !

Külföldi 
zománcozott bádog- és öntött vasedény, to­
vábbá porcelán, üveg, lámpaáruk, evőeszköz 
és mindenféle konyhaberendezési cikkek napi 

•: árban kaphatók :-: 

Ellenlioo^ii 
nagykereskedésében Brassó, Lópiac 32 és 

Felső villa-utca 2/a sz. alatt.
Telefon 53 és 88

243

Megjelent

I a bélyeg- és illetéktörvény
| magyar szövege Dr. Ehrlích István
| ügyvéd szakszert! fordításában. A törvény 

nélkülözhetetlen segédeszköze 
nemcsak minden gyakorló ügyvédek, 
hanem minden iparosnál*, kereske­
dőnek, pénzintézetnek, válla­
latnak, sőt minden magánosnak is.

g Ara 80 lej.
Az összeg és 12 lej portó és ajánlási díj 

beküldése ellenében szállítja a

Brassói Lapok kfinyvosztálya
aw®wwwsw^w»^

2576

A legnagyobb radioactivitásu gyógyhatássai 
bíró hévvizek között állő

TENKE-i (BIHáR) 
vasas savanyu-alca- 

licus sósfiirdö 
MEGNYÍLT.

Javallata ezen gyógyvíznek kiváló hatású : 
1. Vérszegénység-idegrendszer bánhal­

mainál.
2. Női nemi szervek lobos bántalmainál.
3. Emésztési és vérképzési zavaroknál 

sápkór, angolkór, ideg-, gyomor- és bél- 
gyengeségnél.

4. Lép-, máj-, vesedaganatok és reu­
matikus bántalmaknál.

Szoba elsőrendű, élelmezés, fürdő napi 
180 leitől kezdve. Penziórendszer.

TENKE gyógyfürdő.
6847
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APRÓ HIRDETÉSEK 
fa* szí éra: í W. - Vastagabb MOvain lel. - Altért karain- 

( Mk 29% engedmény. - LegHubb apróhlrdatís éra 60 M 
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megjelenés után egy 
ingyen-megjelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze­

relt kérdezösködésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési díjjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amig előfizetése tart, havon-
ként egy tíz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szóló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna­
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban

Elsőrendü bútoraszta­
los, rajzolásban, szabá­
szatban jártas, munkave­
zetői vagy szabász állást 
keres Leveleket „Vidéki 
35“ jeligén Hermes, Nagy­
szeben, továbbit. 6868

Fiatal, nyugdíjas vas­
utas, üzleti jártassággal 
állást keres. Cim: „Nyug­
díjas* jeligére Taub Hir- 
lapirodába. Cáréi. 6888

Lakás
joga van minden előfizetőnek 
ezo hónapokra szóló jogát 

előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizete

későbbi, ezután következe

Vétel — eladás

SAJTKESZITOK 
§ HGYELMEBE!

A legkitűnőbb s?jt a 
schweizi tejoltóval 1 é»D! 
Hatásos, nem romlandó 
készítmény. ESSEK & Co. 
rt. vegyészeti gyár Cluj.

Egy szép ebédlöberen- 
dezes és egy világos háló 
eladó Szalaynál, Derestye 
___________________E. 461

Csernátfaluban 743. sz. 
ház sürgősen, olcsón el­
adó. Érdeklődni: Szalay- 
nál. Derestye. E. 461

Állást nyerhet

Két bútorozott szoba 
junius 1-re kiadó Tflrkös 
32. szám. — Ugyanott 2 
teherhordó szekér eladó. 
___________________ 6891

Belvárosban, Kerts-ud­
varon háromszoba, fürdő­
szoba, konyha kiadó. — 
Értekezn i: Fonciéránál. 
Búzasör 9. E. 26

Úri lakás kiadó belvá­
rosban, 4 szoba, cseléd, 
fürdő, előszoba és mellék 
helyiségek junius l-ével. 
Érdeklődni Peteu & Co.
likörgyár. 6885

Aki jó «érvkötöt, has* 
kötőt és gummiharis- 
nyát akar, az forduljon 
Leiner Gyulához, Bra?ov, 
Lövész-u. 6 a. (Postarét.)

inioi IÍM 
válaszbélyeg ajánlott le­
vélben történő beküldé­
se ellenében bérmentve 
küldöm szabadalmazott 
szenzációs találmányo­
mat ismertető könyve 
rnet. Cím: „Patent 601“ 
Cluj (Koloszvár) Itt. postafiók

Megvételre
keresek

réoészeti értékekkel 
bíró magyar és német 
könyveket, nyomtatvá­
nyokat, nemest és 
egyéb okleveleket, stb.

Ajánlatokat:

IHOIIOllilOl!, 
uj és használt, 

bármilyen 
védjegyű, 

kamionettek 
és 

kamionok 
állandó nagy 
választékban.

Vétel—eladás 
— csere 

az összes 
márkákban.

„GIRONI“ 
autogarázs 

BUCURE$TI 
Strada Origóra 
Alexandrescu 

59 sz.
2498

Liptói-, stfttH 
csemege |ulM 

békebeli mlnösgébatat 
a „Lux" leiipml 
Sft. Gheorghe (!i|> 
szenteyörgyön) Ilin» 

szék megye kaphat 
Kérjen árajánlatot

Építési rajzoló 
önállh munkaerő, teljes ■ 
félnapos elhelyezkedést nj 
Cím 6894 szám alatt a kiad

Automobil, 
Motor-eke,

Hűtőket, 
Radiátorok 
szakszerűen a lej 
videbb idő alat

VICT0RI 
speciálisán berendel 
hütőüzem készitta 
Katonakórház «utca 2

Hölgyek ezreket ta­
karíthatnak meg, ha 
előfizetnek a Tündérujjak 
cimfi kézimunka újságra 
Előfizetési dij V« évre 
180, Vu évre 360, egész 
évre 700 lej. Mutatvány­
számot 60 lej előzetes be­
küldése ellenében ajánlva 
küldünk. Minden számhoz 
nagyított mintákat tartal­
mazó mintaiv van mellé­
kelve, Brassói Lapok 
Könyvosztálya.6714

Eladó 45 HP. Mav. 1916 
évi fél stabilgép. Gál Fe- 
renc Csíkszereda, 6508

Családi náz belváros 
közelében olcsón eladó. 
Cim E 458 szám alatt a 
kiadóban._______________

Két ház egy udvaron, 
két üzlethelyiséggel, kor­
csma engedéllyel, átköl­
tözés miatt kedvező fel­
tételek mellett együttesen 
vagy külön sürgősen el­
adó. Cim E. 455. szám 
alatt a kiadóhivatalban.

3 tonnás Fiat teherautó 
részletre is eladó. Had­
nagy Gyula, Kovászna. 
__________________ E. 250

Elauo jókaroan levő 
900-as cséplőgép, mivel 
társtulajdonosok nem tud­
nak megegyezni, Gavriie 
Zágan, Becleaa jud. Fá-

Egy jó munkás mani- 
cürnő azonnal felvétetik 
heti /00 lej fix fizetéssel. 
Csakis elsőrangú munka­
erők jelentkezzenek. Cim 
6706 sz. alatt a kiadóban.

Keresek azonnali, de 
legkésőbb junius 1-i be­
lépésre jól főző szakács­
nőt, németül tudók előny­
ben. Ajánlatok Pálmai 
Béla Páva jud, Treiscaune

Kiadó 2 szoba, konyha 
bútorozva junius , 1-től 
szeptember 1-ig. Érdek­
lődni Vasut-utca 1. Tö­
röknél.6892

- Vegyes
Teherszállítást ka­

mionnal és személy szál­
lítást taxicoval vállalunk. 
Leonida-garage. Telefon

küldendők. 6832
Fabrica „Páinea — Plo- 

e$ti* keres pékmüheíye 
részére vezető-péket, 
sütőt.

Vételre keres körűibe- 
lül 300 vagon tűzifát 
és feayőtönköt.. — Pon­
tos ajánlatok az ár megje­
lölésével Manolescu, Ca- 
lea Cámpini 182 Ploejti 
címre kéretnek. 5839

Egy tanuló leány fel­
vétetik Stenner Käthe ka­
lapszalon. Korona uj épü­
let 6866

Rácslakatost kere­
sünk azonnali belépésre. 
Fodor Gábor, Foc^ani. 
____________________6867

Szabadkézi rajzoló ál­
landó munkára felvétetik. 
Betürajzolók előnyben. — 
Cím a kiadóban. É. 393

734 6643
Autó karosszériákat 

készít és javít Placzkói 
Károly, Prázsmár, 29 b.

E. 287

Társat keresek töldkö- 
rüli gyalogúihoz (23 éves). 
Ajánlatot „India felé“ je- 
igére a kiadóhivatalba.

1 6865

Szalma és filc kalapo­
kat 24 óra alatt a legdi­
vatosabb formák után ala­
kítunk, Biedermann Irén, 
női kalap szalon, Brassó, 
Hosszu-u, 9. 1. em. 6725

Szem ély szállító autó­
vállalat. Jancsó. Tele­
fon 530 Brassó, Fe­
kete--utca 44. 10370

gära?. 6833
3 uleses autó Hasznai- 

ható állapotban, villany- 
világitással, jó gummik- 
kal, 50.000'— lejért eladó. 
Közelebbi felvilágosítást 
nyújt Hans Turmus, Lang-
gasse 173. 6870

Meg vetet re kerestetik 
egy nagyobbszabásu pán­
célszekrény könyvek és 
értékpapírok részére. — 
Brassói Népbank R,-t, 
Brassó.6875

niadó ház Katonakór- 
ház-tér 92. szám, 6880

250 metermazsa első 
minőségű széna és sarju 
eladó. Cím: Boér Luiza, 
Fogaras, Piaja Unirei 25.

6879
Eladó egy ház 4 szo­

bával, pincevei s gyümöl­
csös kerttel. Ára 160.000 
lej. Pázsist-u. B. 12. sz. 
Értekezni lehet: Gálinál,
Vasut-u 52. 6887

Eladó ház es leiek Zaj- 
zon-ui 48. — Értekezni 
ugyanott jósvaynál. 6889

Viliatelek remek levés­
sel, Brassó közi cen 4000 
méter □ eladó. Érdek­
lődni Csernátfalusi jegy-
zőnél. E. 460

Eladók uj varrógép, asz­
tal, álló tükör és szabó­
vasak Szalaynál.Derestye 

E. 461

„Műgyűjtő1:«
lellgäre a kiadóba kérek. 

6A7B

Gazdasszonyák 
ne fogadjanak el mást 
csak a Krbekné-féle 
Házi cukrászat, 

című könyvet. 
Ára 49 — lej.

Kapható mindenütt.

-^/^X1
^?6iErów *^, W

Házasság
el sem képzelhető, ha 
nincs a kelengyében sok 

szép, eredeti kézi 
munka.

Hői gyek

Állást keres
Fiatal fogtechnikus- 

segéd állást keres. Aján­
latokat „Fogtechnikus“ 
jeligén Hermes, Nagy­
szeben továbbit. 6803

Gondnoki állást vagy 
gyógyszertárt bérbevé­
telre keresek. Cím 6874 
sz. alatt a kiadóhivatal­
ban.

Nagymennyiségű férfi- 
és gyerek kész öltönyök 
továbbá női- és férfi 
gummikabátok, (eső- 
köpenyeg) ézkeztek gep- 
siszentgyörgyre a „Hy- 
men“ eladási vállalat-

6893hoz.

Speciális javító műhely 
TEUTSCH GYULA

Brassó, Vasut-utca 10.

fizessenek tehát elő az 
egyetlen magyar kézi­

munka-lapra a

Tiindérujjak-
ra. Előfizetési ár Váévre 
190 lej. Megjelenik ha­
vonta. Példányonkénti 
ár 70 lej. Portó 8 lej.

Kapható előfizetési 
áron visszamenőleg is. 
írjon azonnal egy meg­
rendelő levelezőlapot a

Brassói Lapok 
Könyvosztályának k

fCséplőgépek
minden nagyságban

Wichterle és Kovarik Gépgyár kizárólagos képviselete i

Benzin-lokomobilok, 
Motorfűrészek, 
Üzemgépek,

Motorok már 1 Valóerőtől 
kezdve olcsó árban raktár­

ról szállíthatók!

díjmentesen ^szolgál: Fehér Miklós gépgyár R.T.
bizományi leraknia Cluj-Kolozsvár, Piafa Unirli 26 szám.
Részletfizetési kedvezmény. Kérje 16. számú árjegyzékünkéi.

Szörmemegóvás
Jutányos áron!

x Megérkezte’4 a legújabb párisi nyári
§ nyári szörmeujdonságok. Kérm rak- ; 
g táram vételkényszer nélküli sz. meg- I 
jr tekintését
g Rókákat festünk garancia mellett mindéit
« színre L el 3S0---ért!l!
| ROSENBERG SIMON
p ' szűcs és szörmetniház Kann-ncca 42. 

Újonnan épült ház
| Szörmebundák nagy választékban II

legszebb étteremkeil 
a város központjában, 
az újonnan berendezett

Gewerbeverein-kd
Kitűnő konyha, jó tiszta ita­
lok, kifogástalan kiszolgálás

Junius l-töl minden este elsőrangú

J&tszlk. BeléptidijJ nincs.
GOTTSMANN EDUARD vendéglőt

niepittstott: 1904 Erdély Telefon :H 

legnagyobb raktára!
Witkovitzi fekete és horgonyzott vascsövekből, vá 
mint összekötődarabok. Vizvezetékberendezési lé 
lékek, Fürdöberendezések, úgymint kádak, M 
kályhák, fajencé-mozsdók angol berendezésű ütsz# 
fayence falburkolatok, mindennemű vízcsapoké 
Vidéki megrendelések szakszerűen lesznek ős» 
állítva, érdeklődésre a berendezések szerkesztésit 

vonatkozóan felvilágosítással szolgálunk,

Állandó nagyraktár príma tescheni 
horgonyzott lemezekben. •

Kertész Henrik« Brassó.

Ipari és élelmezési vállala­
tok figyelmébe I

Munkások élelmezésére kiváló 
jó minőségű 2—3—4 táblás

Fehér sózott szalonna, szavatolt tinta 
disznózsír, füstölt ét paprikái pi­
lonná legolcsóbb árban beszerezheti

Aczél Sándor
szalonna- és zsirkereskedőnél Oradea 
(Nagyvárad), Strada Aleea Roméi No. 2.

Telefon: 921-922.

Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyom<la vállalatának körforgó gépén Brassóban.

Nemcsak nekünk tesz szíves 
get, hanem saját érdeke íshaui 
rendeléseknél, vagy érdeklői 

seknél lapunkra hivatkozik


